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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опублико-
ван данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2267-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 21 апреля 1981 года, 18 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Ноэль ДОРР (Ирландия).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Германской Демократической Республики,
Ирландии, Испании, Китая, Мексики, Нигера, Па-
намы, Соединенного Королевства Великобритании
и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Аме-
рики, Союза Советских Социалистических Рес-
публик, Туниса, Уганды, Филиппин, Франции, Япо-
нии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2267)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение в Намибии:
письмо постоянного представителя Уганды

при Организации Объединенных Наций
от 10 апреля 1981 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/14434).

Заседание открывается в 18 час. 50 мин.

Заявление Председателя

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Впервые с тех пор, как моя страна заняла свое
место в Совете Безопасности 1 января, я имею
возможность выполнять обязанности Председате-
ля на официальном заседании Совета. Хотел бы
прежде всего сказать, что считаю это для себя
честью, особенно в начале столь важных прений.
Как Председатель я буду стараться поступать
беспристрастно и содействовать согласию и про-
грессу в ходе прений. Я выражаю надежду и уве-
ренность, что могу рассчитывать на сотрудничест-
во и добрую волю всех делегаций.

Выражение приветствия министрам
иностранных дел государств —

членов Совета

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы также в начале заседания отметить
присутствие за столом Совета министров ино-
странных дел, которых я тепло приветствую от
имени Совета; это г-н Дауда Диалло, министр
иностранных дел и сотрудничества Нигера; г-н
Хорхе Энрике Ильюэка, министр иностранных дел
Панамы; г-н Альберт Пичо Овини, государствен-
ный министр по иностранным делам Уганды.

Выражение благодарности покидающему
свой пост Председателю

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Поскольку это заседание — первое заседание Со-
вета в апреле, я хотел бы от имени Совета воздать
должное моему предшественнику, представителю
Германской Демократической Республики г-ну
Петеру Флорину, Председателю Совета в марте,
который руководил работой Совета с большим
дипломатическим умением и тактом.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Намибии:
письмо постоянного представителя Уганды при

Организации Объединенных Наций от 10 ап-
реля 1981 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/14434)

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы сообщить членам Совета, что мною
получены письма представителей Алжира, Анголы,
Бенина, Гвинеи, Заира, Замбии, Зимбабве, Индии,
Индонезии, Кубы, Мозамбика, Нигерии, Объеди-
ненной Республики Танзания, Сенегала, Сьерра-
Леоне, Того, Шри-Ланки, Южной Африки, Эфио-
пии, Югославии и Ямайки с просьбой предоста-
вить им возможность участвовать в обсуждении
вопроса, стоящего на повестке дня. Согласно со-
ответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры предлагаю, с согла-
сия Совета, пригласить этих представителей при-
нять участие в обсуждении без права голоса.

По приглашению Председателя г-н Беджауи
(Алжир), г-н ди Фигейреду (Ангола), г-н Хунгаву
(Бенин), г-н Кумбасса (Гвинея), г-н Каманда
Ва Каманда (Заир), г-н Лусака (Замбия), г-н
Машингайдзе (Зимбабве), г-н Кришнан (Индия),
г-н Камил (Индонезия), г-н Мальмиерка (Куба),
г-н Лобу (Мозамбик), г-н Баба (Нигерия), г-н
Салим (Объединенная Республика Танзания), г-н
Ньясс (Сенегал), г-н Конте (Сьерра-Леоне), г-н
Акакпо-Ахианьо (Того), г-н Хамид (Шри-Ланка),
г-н Фури (Южная Африка), г-н Гедле-Гиоргис
(Эфиопия), г-н Врховец (Югославия) и г-н Ши-
рер (Ямайка) занимают места, отведенные для
них в зале заседаний Совета.
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5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы также сообщить членам Совета, что
мною получено письмо Председателя Совета Ор-
ганизации Объединенных Наций по Намибии от
20 апреля, в котором говорится:

«Я имею честь от имени Совета Организации
Объединенных Наций по Намибии сообщить
вам, что Совет заинтересован в том, чтобы при-
нять участие в предстоящем обсуждении вопро-
са о положении в Намибии Советом Безопасно-
сти.

Руководящий комитет Совета Организации
Объединенных Наций по Намибии назначил
делегацию во главе со мной как Председателем
Совета, в состав которой вошли следующие
заместители Председателя: г-н Мохамед Бед-
жауи, постоянный представитель Алжира; г-н
Ноэль Синклер, постоянный представитель Гай-
аны; г-н Кришнан, исполняющий обязанности
постоянного представителя Индии; г-н А. Джо-
шхун Кырджа, постоянный представитель Тур-
ции; г-н Милан Коматина, постоянный пред-
ставитель Югославии».

6. В связи с рассмотрением пунктов своей по-
вестки дня Совет Безопасности обычно приглаша-
ет представителей других органов Организации
Объединенных Наций. Поэтому в соответствии
с прошлой практикой я предлагаю, чтобы Совет,
согласно правилу 39 временных правил процедуры,
направил приглашение Председателю Совета Ор-
ганизации Объединенных Наций по Намибии и де-
легации Совета.

По приглашению Председателя г-н Лусака,
Председатель Совета Организации Объединенных
Наций по Намибии, и другие члены делегации
занимают места за столом Совета.

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы сообщить членам Совета о том, что
мною получено письмо представителей Франции,
Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии и Соединенных Штатов
[S/14451] от 20 апреля, в котором говорится:

«Имеем честь сослаться на распространен-
ную 16 апреля просьбу г-на Питера Калангулы
и других присоединившихся к ней лиц на имя
Председателя Совета Безопасности о предостав-
лении им возможности выступить в ходе пред-
стоящего обсуждения в Совете вопроса о поло-
жении в Намибии. Следуя обычной практике
Совета, предлагающего лицам, которых он счи-
тает компетентными в данном вопросе, пред-
ставить ему информацию, мы просим, чтобы
в ходе будущего обсуждения Советом вопроса
о положении в Намибии в соответствии с пра-
вилом 39 временных правил процедуры было на-
правлено приглашение г-ну Питеру Калангуле
и другим лицам, присоединившимся к его прось-
бе. Мы, несомненно, поддержим также заявле-
ния других компетентных в данном вопросе
лиц, которые обратятся с просьбой о предостав-
лении возможности выступить на заседании,

чтобы сообщить Совету информацию по этому
вопросу».

8. Есть ли возражения против этого предложе-
ния?

9. Г-н ИЛЬЮЭКА (Панама) (говорит по-ис-
пански) : Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы поздравить вас с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности. Вы можете быть
уверены в том, что мы готовы сотрудничать с вами
в решении всех вопросов.

10. Наша делегация хотела бы присоединиться
к словам признательности, которые были сказаны
в адрес вашего предшественника г-на Петера
Флорина, главы делегации Германской Демокра-
тической Республики, за умелое руководство ра-
ботой Совета в марте.

11. Делегация моей страны, как и представители
других государств — членов Совета Безопасности,
а также представители Движения неприсоедине-
ния, считает, что просьба, содержащаяся в доку-
менте S/14451, создает некоторые сложности и вы-
зывает определенные возражения. Речь идет
о просьбе, поступившей 16 апреля от председателя
так называемого Демократического альянса Турн-
халле [ДЛГ], Намибия. Это политическое обра-
зование, чьи юридические полномочия проистека-
ют из решения, принятого правительством Юж-
ной Африки, которое не имеет юридических полно-
мочий принимать решения, прямо связанные с про-
ведением выборов в Намибии.

12. Поэтому мы полагаем, что данная просьба
не соответствует положению статьи 39 временных
правил процедуры, а также положению резолюции
439 (1978) Совета, гласящему, что образование
такого рода неправомочно принимать участие в об-
суждениях. Учитывая это, я бы предложил по-
ставить вопрос на голосование.

13. Г-н ЛЕПРЕТТ (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы искренне поздравить вас от имени делегации
Франции с вступлением на высокий пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце.
Я имел честь работать с вами и восхищаюсь
вашими качествами дипломата, вашим стремле-
нием добиваться успеха, действуя в духе сотруд-
ничества. Вы уже продемонстрировали эти ка-
чества с момента вступления на пост. Пусть наши
добрые пожелания сопутствуют вам на этих труд-
ных и важных переговорах.

14. Я хотел бы также отдать должное вашему
предшественнику г-ну Флорину, который проде-
монстрировал выдающиеся качества, когда он был
Председателем и руководил нашей работой.

15. В своем письме от 20 апреля 1981 года
делегации Франции, Соединенного Королевства
и Соединенных Штатов просили о принятии поло-
жительного решения в отношении просьбы г-на
Калангулы, направленной им 16 апреля Совету
в момент рассмотрения последним положения
в Намибии. Наша просьба основывается на статье



39 временных правил процедуры. В соответствии
с этой статьей Совет имеет право приглашать
лиц, которых он считает компетентными в данном
вопросе, для предоставления ему информации. Г-н
Калангула является представителем намибийской
политической партии и выступал на совещании,
предшествовавшем осуществлению плана, которое
проходило в январе в Женеве.

16. Нам представляется, что одна из основных
функций нашего международного форума заклю-
чается в том, чтобы дать возможность предста-
вителям, придерживающимся самых разных точек
зрения, высказаться при обсуждении этого воп-
роса в Организации Объединенных Наций. Сво-
бодное распространение идей, сравнение точек
зрения и представляют собой переговоры, кото-
рые, по нашему мнению, не следует игнорировать.
Нет необходимости напоминать, что наша деле-
гация в прошлом всегда выступала за участие
представителя Народной организации Юго-Запад-
ной Африки [СВАПО] в обсуждении данного
вопроса. Поставленный перед нами вопрос ка-
сается процедуры Совета. В то же время он свя-
зан с существом намибийского вопроса. Резолю-
ция Совета 435 (1978) предусматривает прове-
дение свободных и справедливых выборов на этой
территории. Нам представляется, что Совет мог
бы выслушать мнение тех, кто будет принимать
участие в таких выборах.

17. Г-н ОТУННУ (Уганда) (говорит по-англий-
ски) : Поскольку наша делегация выступает впер-
вые в этом месяце, позвольте мне искренне позд-
равить вас с избранием на высокий пост Пред-
седателя Совета. Мы убеждены в том, что под
вашим умелым руководством, благодаря вашему
таланту дипломата и политика Совет сможет муд-
ро и быстро выполнить свои обязанности.

18. Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы воздать должное г-ну
Петеру Флорину, Председателю Совета, за его
вдохновляющее и энергичное руководство работой
Совета в марте.
19. Я хотел бы сейчас коснуться просьбы, ко-
торая содержится в документе S/14451. Наша
делегация выражает удивление в связи с тем,
что Совету пришлось заниматься вопросом про-
цедурного характера, а именно решать, должно
ли такое образование, как ДАТ, то есть Демо-
кратический альянс Турнхалле, принимать участие
в работе Совета.

20. Вполне понятно, что положение в Намибии
определяется двумя конкретными и признаваемы-
ми всем международным сообществом силами.
С одной стороны, это насилие и силы оккупа-
ции — незаконной оккупации,— представляемые
Южной Африкой и различными марионетками;
с другой — это силы самоопределения и незави-
симости, представляемые подавляющим большин-
ством намибийского народа. Две силы действуют
в этой ситуации. Одна из них предпринимает
непрекращающиеся незаконные действия, дру-
гая — противоборствует незаконной оккупации.

21. Организация Объединенных Наций дала
оценку продолжающейся незаконной оккупации
Намибии. Это решение было подтверждено кон-
сультативным заключением Международного Су-
да '. Оно было подтверждено в резолюциях Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

22. Таким образом, было бы весьма странно,
если бы Совет, высший орган Организации Объ-
единенных Наций, начал сейчас придавать види-
мость признания элементов, представляющих си-
лы, незаконно оккупирующие территорию Нами-
бии. Это практически противоречило бы недву-
смысленному решению Совета. С вашего позволе-
ния, г-н Председатель, я хотел бы конкретно
сослаться на резолюцию 439 (1978), принятую
13 ноября 1978 года. Я процитирую пункт 3
постановляющей части этой резолюции, в которой
Совет

«заявляет, что эти выборы и их результаты
являются недействительными и что ни Орга-
низация Объединенных Наций, ни государства-
члены не признают никаких представителей или
органов, созданных в результате этого про-
цесса».

23. Именно эта резолюция объявила недействи-
тельными фиктивные выборы, организованные
в Намибии, а также объявила незаконной любую
систему представительства, являющуюся резуль-
татом проведенных в территории фиктивных вы-
боров. ДАТ является непосредственным продук-
том фиктивных выборов, организованных окку-
пирующей державой, и, следовательно, положе-
ния пункта 3 резолюции 439 (1978) бесспорно
применимы к ДАТ. Разрешение представителю
ДАТ выступить в Совете по вопросу о Намибии
было бы равнозначно отмене в какой-то мере
упомянутой резолюции. Не существует уставного
или политического положения, в силу которого
Совет отменял бы с помощью процедуры свою
резолюцию — резолюцию по существу вопроса.

24. В силу этих причин моя делегация выступает
против участия так называемого ДАТ в прениях
в Совете по вопросу о Намибии, поскольку ДАТ
является составной частью инструмента незакон-
ной оккупации, против которой Совет и вся Ор-
ганизация Объединенных Наций ведут борьбу
с 1966 года, когда Генеральной Ассамблеей был
аннулирован мандат Южной Африки [резолюция
2145 (XXI)].

25. Г-н УАЙТ (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, прежде все-
го разрешите присоединиться к уже выступив-
шим ораторам и поздравить вас с вступлением
на весьма важный пост, который, как мне пред-
ставляется, вы занимаете впервые. Я хотел бы
также добавить к сказанному несколько слов лич-
но от себя и по-дружески приветствовать друга
и брата — представителя соседней нам Ирландии.

26. Я хотел бы также отдать должное вашему
предшественнику, представителю Германской Де-
мократической Республики, который не присут-
ствует на данном заседании.



27. Что касается обсуждаемого здесь вопроса,
то делегация моей страны поставила свою под-
пись под просьбой г-на Калангулы, ДАТ, с тем
чтобы дать ему возможность выступить в Совете
в ходе прений, которые мы сейчас начинаем, ибо,
по нашему мнению, из правила 39 временных
правил процедуры ясно следует, что он компе-
тентен выступать и от себя лично, и от имени
своей политической партии и представлять Сове-
ту соответствующую информацию о положении
в Намибии. По нашему мнению, правило 39 в дан-
ном случае вполне применимо.

28. Резолюция 435 (1978), которая одобряет
предложение пяти западных государств по урегу-
лированию [S/12636 от 10 апреля 1978 года),
содержит призыв к свободным и справедливым
выборам в Намибии под наблюдением и контро-
лем Организации Объединенных Наций. И духу
этой резолюции в полной мере соответствует обя-
зательство Совета Безопасности предоставить
всем намибийским политическим партиям равный
статус. Г-н Председатель, как ясно указано в на-
шем письме на ваше имя, мы поддержим просьбу
любых намибийских политических партий, желаю-
щих выступить на заседаниях Совета. Мы пола-
гаем, что соображения справедливости требуют
предоставления равных возможностей высказать
свои соображения всем заинтересованным сто-
ронам.

29. Резолюция 439 (1978), на которую сосла-
лись министр иностранных дел Панамы, а затем
представитель Уганды, процитировавший эту резо-
люцию, на наш взгляд, в данном случае не-
применима, поскольку г-н Калангула в письме
на имя Председателя не претендовал на выступле-
ние ни в качестве представителя, ни от имени
органа, созданного в результате процесса, кото-
рый был объявлен недействительным в этой ре-
золюции. Он просил предоставить ему слово толь-
ко как представителю одной из политических пар-
тий. На наш взгляд, это право следовало бы
ему предоставить.

30. Г-жа КИРКПАТРИК (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Я также, г-н
Председатель, хотела бы добавить свой голос
к тем, кто поздравил вас в связи с занятием
вами поста Председателя Совета. Поздравляю
Совет с тем, что у нас в этом месяце такой
неутомимый, творческий, блестящий Председа-
тель.

31. Сожалею, что г-н Флорин не присутствует
здесь и я не могу его лично поблагодарить за
блестящее руководство Советом в прошлом ме-
сяце. Я не претендую на роль эксперта по этим
вопросам, но должна сказать, что он представ-
ляется мне достойным подражания Председате-
лем.

32. В отношении данного голосования я хотела
бы высказать мнение Соединенных Штатов о том,
что речь идет о важном принципиальном вопросе,
а именно: все отдельные лица, имеющие информа-
цию по рассматриваемым Советом вопросам,

должны принять участие в его работе в соответст-
вии с правилом 39 временных правил процедуры.

33. Мы считаем, что здесь имеются два важных
аспекта. Первый аспект заключается в следую-
щем: Организация Объединенных Наций через
посредство Совета может и должна выслушать
любую сторону по любому важному рассматри-
ваемому вопросу при условии, что любая просьба
поступает в соответствии с правилами процедуры
Совета Безопасности. Второй аспект заключает-
ся в том, готовы ли Организация Объединенных
Наций и Совет Безопасности, через который дейст-
вует Организация Объединенных Наций, выслу-
шать любую такую группу.

34. Как представляется, никто из присутствую-
щих здесь не просит, чтобы Совет Безопасности
согласился с анализом или позицией ДАТ; никто
не просит, чтобы кто-нибудь в Совете поддержал
позиции или доводы, которые будут изложены
представителем ДАТ. Мы лишь просим Совет
выслушать представителя этой группы намибий-
цев. Мы не знаем, сколько намибийцев поддер-
живают эту или какую-либо другую партию. Мы
не получим ответа на вопрос до тех пор, пока
в этой стране не будут проведены свободные
выборы. И будут ли вообще такие выборы про-
ведены? Мы лишь знаем, что некоторые намибий-
цы поддерживают эту партию.

35. Поэтому для нас вопрос заключается в сле-
дующем: должны ли члены Совета Безопасности
помешать выражению мнения ДАТ на этом фору-
ме лишь потому, что большинство членов Совета
предположительно не согласится с мнением этой
группы. Может ли большинство в Совете не вы-
слушивать доводы группы, которую один из членов
Совета желает заслушать? Мы думаем, что нет.
Кроме того, мы думаем, что на карту ставится
очень многое. Проявляя свое отношение к осново-
полагающим принципам — принципам справедли-
вости, демократического духа и равного отноше-
ния,— Организация Объединенных Наций и Со-
вет Безопасности сами дают себе характеристику.
Нарушая эти принципы, Совет наносит себе ущерб
как форуму, действующему в защиту мира, и как
беспристрастному посреднику, который относится
ко всем сторонам справедливо.

36. Если Совет лишит ДАТ даже права быть
выслушанным, тогда Совет, как мне кажется, на-
несет ущерб именно тем принципам, на которых
основывается сама Организация Объединенных
Наций: принципам разума, обсуждения, предста-
вительности. Нанести ущерб этим принципам так
же легко, как легко подавить несогласие.

37. Надеюсь, что члены Совета очень вниматель-
но продумают до голосования, какой путь — вы-
слушать или не выслушать представителей ДАТ —
будет в большей степени соответствовать принци-
пам Организации Объединенных Наций, миру и не-
зависимости Намибии.

38. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со-
циалистических Республик): Г-н Председатель,



не знаю, через какие водные пространства вас
приветствовать, наверное, через Балтийское или
Северное моря, но я хотел бы присоединиться
к тем поздравлениям, которые были высказаны
в ваш адрес в связи с занятием вами ответст-
венного поста Председателя Совета в этом ме-
сяце. Мы уверены в том, что под вашим руководст-
вом Совет Безопасности внесет позитивный вклад
в решение стоящих перед ним задач, и вы, г-н
Председатель, можете рассчитывать на полное
сотрудничество советской делегации.

39. Мы хотели бы также обратиться со словами
благодарности в адрес уважаемого представите-
ля Германской Демократической Республики г-на
Флорина, который столь успешно выполнял свои
обязанности на посту Председателя в прошлом
месяце.

40. Мы хотели бы также приветствовать многих
министров иностранных дел, прибывших сюда для
рассмотрения в Совете вопроса о Намибии. Их
присутствие показывает всю важность, которая
придается международным сообществом рассмат-
риваемому сейчас вопросу. Мы уверены в том,
что их участие в работе Совета окажет позитив-
ное влияние на решение вопроса о Намибии.

41. Советская делегация хотела бы поддержать
представителей африканских и других государств,
выступающих против предоставления лицам, упо-
мянутым в документе S/14451, возможности вы-
ступить в Совете в ходе обсуждения вопроса
о Намибии. Как известно, Совет в своей резо-
люции 439 (1978) осудил решение южноафри-
канского правительства о проведении в террито-
рии выборов в нарушение резолюций 385 (1976)
и 435 (1978). Совет заявил, что «эти выборы
и их результаты являются недействительными и
что ни Организация Объединенных Наций, ни го-
сударства-члены не признают никаких представи-
телей или органов, созданных в результате этого
процесса».

42. Поскольку лица, упомянутые в письме
S/14451, являются именно теми представителями,
полномочия которых прямо отвергнуты резолюци-
ей 439 (1978), то предоставление им разрешения
участвовать в рассмотрении Советом Безопасности
вопроса о Намибии означало бы нарушение собст-
венных решений Совета Безопасности, и в част-
ности резолюции 439 (1978).

43. Делегация Советского Союза считает это
принципиальным вопросом и проголосует против
просьбы, содержащейся в документе S/14451.

44. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Соединенное Королевство, Соединенные Штаты
и Франция внесли на рассмотрение Совета пред-
ложение, которое было изложено в документе
S/14451 и по которому были высказаны возра-
жения. Поэтому я предлагаю Совету перейти к го-
лосованию обсуждаемого предложения.

Проводится голосование поднятием рук.

Голосовали за: Ирландия, Испания, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ир-

ландии, Соединенные Штаты Америки, Франция,
Япония.

Голосовали против: Германская Демократи-
ческая Республика, Китай, Мексика, Нигер, Па-
нама, Союз Советских Социалистических Рес-
публик, Тунис, Уганда, Филиппины.

45. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Сейчас я предоставляю слово тем представителям,
которые пожелали пояснить мотивы своего голо-
сования.

46. Г-н НИСИБОРИ (Япония) (говорит по-ан-
глийски) : Прежде всего я хотел бы поздравить
вас, г-н Председатель, представителя островной
страны, как и моя страна, в связи с вступле-
нием на пост Председателя Совета в этом ме-
сяце. Я уверен в том, что под вашим умелым
руководством Совет проведет успешную работу по
серьезному вопросу, стоящему перед ним.

47. Я также хотел бы выразить нашу призна-
тельность вашему коллеге г-ну Флорину, предста-
вителю Германской Демократической Республики,
за то умение и мудрость, с которыми он руководил
работой Совета в прошлом месяце.

48. Перехожу к стоящему перед нами вопросу.
Делегация Японии проголосовала за приглаше-
ние представителей ДАТ, поскольку считает, что
Совет Безопасности, обязанность которого заклю-
чается в том, чтобы добиваться мирных и прак-
тических решений споров, должен выслушать мне-
ние тех, кого это непосредственно касается, и что
вопрос о приглашении этих лиц должен рассмат-
риваться лишь как процедурный. Поэтому, не-
смотря на то что Япония решительно выступает
против политики апартеида и практики правле-
ния меньшинства, делегация моей страны поддер-
жала как чисто процедурный вопрос о пригла-
шении ДАТ. Такое приглашение было бы полез-
ным, а также показало бы, что обвинения Орга-
низации Объединенных Наций в пристрастности
необоснованны.

49. Г-н ЦАХМАН (Германская Демократическая
Республика) (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, позвольте прежде всего поздравить вас
с вступлением на пост Председателя Совета в ап-
реле. Мы желаем вам успеха в решении стоя-
щих перед вами ответственных задач. Я благода-
рю вас и всех наших коллег за любезные слова
в адрес г-на Флорина, который в ближайшее
время должен возвратиться в Нью-Йорк.

50. Делегация моей страны проголосовала про-
тив удовлетворения просьбы, содержащейся в до-
кументе S/14451, по хорошо известным причи-
нам. Так называемый Демократический альянс
Турнхалле никоим образом не представляет народ
Намибии. Организация африканского единства,
Движение неприсоединения и Генеральная Ас-
самблея решительно и энергично подтвердили дан-
ную оценку — причем Генеральная Ассамблея сде-
лала это всего несколько месяцев назад в ходе
тридцать пятой сессии.



51. Кроме того, просьба, содержащаяся в доку-
менте S/14451, противоречит резолюции 439
(1978), как об этом уже упомянули министр ино-
странных дел Панамы, а также представитель
Уганды. Поэтому вопрос об участии ДАТ с са-
мого начала был беспредметным.

52. Г-н ДЕ ПИНЬЕС (Испания) (говорит по-
испански) : Я хотел бы присоединиться к пре-
дыдущим ораторам, поздравившим вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением на пост Председателя
Совета, и добавить, что при выполнении ваших
обязанностей вы, конечно, всегда можете рассчи-
тывать на наше сотрудничество.

53. Я хотел бы также сердечно приветствовать
г-на Флорина и поблагодарить его за успешное
руководство работой Совета в марте.

54. Делегация моей страны проголосовала за
удовлетворение просьбы о заслушании, содержа-
щейся в документе S/14451; она также проголосу-
ет за удовлетворение просьбы, содержащейся в до-
кументе S/14452. Мы поступили подобным об-
разом и будем поступать так всегда, следуя тра-
диции прошлого и руководствуясь правилом 39
временных правил процедуры, поскольку считаем,
что положительное решение означает всего лишь
присутствие в данном Совете петиционеров, а
также отражает желание получить максимально
возможный объем информации.

55. Нам, конечно, известны роль и значение раз-
личных организаций, и мы ни в коей мере не
ставим знак равенства между ними в том, что
касается их представительства, на что мы в прош-
лом неоднократно указывали при рассмотрении
вопроса о Намибии.

56. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Если больше нет делегаций, желающих выступить
по мотивам голосования, тогда я хотел бы вкратце
выступить в качестве представителя ИРЛАНДИИ.
Я хотел бы в краткой форме объяснить мотивы
нашего голосования по вопросу о приглашении
г-на Калангулы и других, которое содержится
в документе S/14451.

57. Хотя мы сами не выдвигали данного пред-
ложения, но проголосовали за него. Мы сделали
это по принципиальным соображениям, а не по-
тому, что хотим выделить какую-то конкретную
группу или предоставить ей какой-то особый кон-
кретный статус. Мы также проголосовали бы за
любые аналогичные приглашения в случае посту-
пления такого рода просьб, поскольку считаем,
что Совет не должен устанавливать ограничений
в отношении применения правила 39 временных
правил процедуры при обсуждении просьб, подоб-
ных тем, которые нам представлены. Однако я хо-
тел бы совершенно ясно изложить нашу точку зре-
ния, которая, как мы считаем, соответствует пре-
дыдущей практике Совета, а именно тому, что Со-
вет, решая заслушать какое-то лицо в соответст-
вии с правилом 39 временных правил процедуры,
не выносит тем самым своего суждения относи-
тельно представительности любого органа, к ко-
торому принадлежит данное лицо.

58. Наша позиция при голосовании не означает,
что мы рассматриваем так называемый Демокра-
тический альянс Турнхалле в качестве предста-
вителя Намибии или признаем его с точки зрения
пункта 3 резолюции 439 (1978). Я лишь хотел
бы совершенно четко заявить, что Ирландия по-
срежнему решительно привержена полному и
быстрому осуществлению резолюции 435 (1978),
что позволило бы народу Намибии определить
свое будущее в результате свободных и спра-
ведливых выборов под наблюдением и контролем
Организации Объединенных Наций.

59. Таково мое выступление по мотивам голо-
сования. Теперь я вновь приступаю к выполне-
нию обязанностей ПРЕДСЕДАТЕЛЯ Совета.

60. Я хотел бы также проинформировать членов
Совета о том, что мной получено письмо пред-
ставителей Нигера, Туниса и Уганды от 20 ап-
реля [S/14452], в котором говорится следующее:

«Мы, нижеподписавшиеся члены Совета Без-
опасности, имеем честь просить Совет напра-
вить в соответствии с правилом 39 его вре-
менных правил процедуры секретарю по ино-
странным делам Народной организации Юго-
Западной АсЬрики г-ну Питеру Муешиханге при-
глашение принять участие в рассмотрении Со-
ветом пункта „Положение в Намибии"».

По приглашению Председателя г-н Питер Муе-
шиханге занимает место за столом Совета.

61. Г-н ЛЕПРЕТТ (Франция) (говорит по-фран-
цузски) : Выступая от имени трех делегаций, под-
писавших письмо S/14451, я хотел бы отметить,
что решения, которые только что были приняты
по двум просьбам о выступлении в Совете, не были
одинаковыми. Этому можно лишь удивиться, по-
скольку речь идет о вызывающей сожаление дис-
криминации в отношении одной из сторон, кото-
рые являются или должны быть участниками уре-
гулирования намибийского вопроса. Наши страны
поддерживали обе просьбы о предоставлении воз-
можности выступить в Совете в соответствии с пра-
вилом 39 наших временных правил процедуры.
Вы можете быть уверены, что мы это сделали
из уважения к обычаю, руководствуясь чувством
справедливости и желанием получить достаточную
информацию, как это делалось ранее в ходе об-
суждений в Совете.

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Сегодняшнее заседание Совета созвано в ответ
на просьбу представителя Уганды, выступающего
от имени Группы африканских государств в Ор-
ганизации Объединенных Наций, выраженную
в письме на имя Председателя Совета Безопас-
ности [5/14434].

63. В распоряжении членов Совета находятся
следующие документы: S/14423, в котором содер-
жится текст записки Генерального секретаря от
1 апреля 1981 года, обращающей внимание Со-
вета на резолюции Генеральной Ассамблеи
35/227 А, I и J, касающиеся вопроса о Намибии,



и S/14333, в котором содержится текст последую-
щего доклада Генерального секретаря относи-
тельно осуществления резолюций 435 (1978) и
439 (1978).

64. Г-н ОВИНИ (Уганда) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, с чувством глубокого
удовлетворения я хотел бы передать вам от име-
ни делегации Уганды теплые поздравления в свя-
зи с вступлением на высокий пост Председателя
Совета. Ваше стремление к миру и справедливо-
сти, опыт дипломата и участника переговоров,
а также хорошо известный вклад вашей страны
в дело международного мира и безопасности —
все это дает нам основания для глубокой убеж-
денности в том, что под вашим председательством
Совет выполнит свои обязанности, проявляя муд-
рость и решимость.

65. Я также хотел бы воспользоваться предо-
ставившейся мне возможностью, чтобы отдать
должное вашему уважаемому предшественнику,
представителю Германской Демократической Рес-
публики г-ну Флорину за целеустремленное и энер-
гичное руководство Советом в марте. Для деле-
гации моей страны было честью и доставляло
большое удовольствие работать под его руко-
водством в Совете.

66. Наша делегация от имени Группы африкан-
ских государств обратилась с просьбой о прове-
дении этого заседания для рассмотрения вопроса
о Намибии в связи с тем, что Южная Африка
по-прежнему отказывается выполнять различные
резолюции Совета Безопасности по Намибии.

67. В прошлом году здесь, в Организации Объ-
единенных Наций, мы отметили двадцатую годов-
щину Декларации о предоставлении независимо-
сти колониальным странам и народам. В то вре-
мя мы с удовлетворением отмечали, что с мо-
мента принятия резолюции 1514 (XV) Генераль-
ной Ассамблеи в 1960 году большое число коло-
ниальных народов получило независимость. Одна-
ко в этом списке, которым можно было бы гор-
диться, явно не хватало народа Намибии. Этот
парадоксальный факт вызывает все большую тре-
вогу за Намибию, как ни за одну другую тер-
риторию, за которую несет ответственность Ор-
ганизация Объединенных Наций.

68. История Намибии — это история постоянно-
го крушения надежд. Это горькая история народа,
который борется и ожидает, народа, борющегося
против гнета иностранной оккупации и ожидаю-
щего, что международное сообщество примет меры
и восстановит его права.

69. Процесс оккупации Намибии непрерывно
продолжается в течение уже почти 100 лет, на-
чиная с колонизации, впервые осуществленной
имперской Германией в 1884 году. После пораже-
ния Германии в первой мировой войне у народа
Намибии появились надежды на быстрое восста-
новление его прав. Однако надежды оказались
тщетными, поскольку Лига Наций согласно своей
системе мандатов приняла решение о замене гер-

манской колониальной оккупации южноафрикан-
ской расистской оккупацией с ее еще более па-
губными последствиями.

70. Неудивительно, что вместо так называемой
системы опеки, которая предусматривалась стать-
ей 22 Устава Лиги Наций, Южная Африка при-
ступила к организации программы систематиче-
ского насилия в Намибии. Вместо применения
принципа статьи 22 Устава, который гласил: «бла-
госостояние и развитие этих народов является
священным долгом цивилизованного человечест-
ва», Южная Африка создала систему безжалост-
ной эксплуатации людских и естественных ресур-
сов Намибии. Короче говоря, во время существо-
вания Лиги Наций народ Намибии познал горечь
крушения своих надежд.

71. После упразднения Лиги Наций и создания
Организации Объединенных Наций народ Нами-
бии возложил свои надежды на новую организа-
цию. Однако эти надежды очень скоро были утра-
чены. Хотя Южная Африка и подписала Устав
Организации Объединенных Наций, она отказа-
лась включить Намибию в новую систему опеки,
которая предусматривалась главой XII Устава.
Кроме того, она отказалась от всех своих обяза-
тельств по старой мандатной системе.

72. После того как все попытки убедить Юж-
ную Африку выполнить положения глав XI и XII
Устава оказались безрезультатными, Ассамблея
наконец в резолюции 2145 (XXI) 1966 года при-
няла решение об аннулировании мандата Юж-
ной Африки в отношении Намибии. В той же резо-
люции Генеральная Ассамблея приняла решение
возложить прямую и исключительную ответствен-
ность за Намибию на Организацию Объединен-
ных Наций. С этого времени фактически осущест-
вляемая Южной Африкой оккупация признается,
как и всякая оккупация, незаконным актом.

73. По просьбе Совета Безопасности Междуна-
родный Суд 21 июня 1971 года вынес консульта-
тивное заключение по Намибии ', в котором ука-
зал, что мандат Южной Африки был аннулирован
Генеральной Ассамблеей на законном основании
и что поэтому продолжающаяся оккупация На-
мибии Южной Африкой является незаконной.
В силу незаконности такого положения Суд вынес
решение, что Южная Африка обязана немедленно
покинуть Намибию. Можно напомнить о том, что
решение Международного Суда было подтвержде-
но Советом Безопасности в резолюции 301 (1971).
Это положение подтверждалось во всех последую-
щих резолюциях Совета, касающихся Намибии.

74. Такова история незаконных действий, кото-
рые сегодня являются предметом нашего обсуж-
дения. Какова же на данный момент реакция
Совета на эти незаконные действия? К сожале-
нию, до сих пор реакция Совета носила неокон-
чательный и предварительный характер. В целом
реакция Совета на незаконные действия Южной
Африки прошла три этапа.



75. На первом этапе, начавшемся с принятия
резолюции 264 (1969), Совет неоднократно при-
зывал Южную Африку покинуть Намибию. В ходе
этого этапа Совет также неоднократно обращался
ко всем государствам с призывом воздерживаться
от каких бы то ни было контактов с Южной
Африкой, которые могли бы подразумевать при-
знание полномочий Южной Африки в отношении
Намибии. В силу того что Южная Африка от-
казалась пойти на сотрудничество с Организацией
Объединенных Наций, попытки, предпринимав-
шиеся на первом этапе, не дали каких-либо ре-
зультатов.

76. Второй этап, который можно было бы на-
звать периодом диалога, по существу начался
в феврале 1972 года в ходе сессии Совета в Аддис-
Абебе [1627—1639-е заседания]. В резолюции
309 (1972) Совет поставил перед Генеральным
секретарем задачу установить контакты со всеми
заинтересованными сторонами, включая Южную
Африку, в целях ускорения процесса предостав-
ления независимости Намибии. От этих усилий,
направленных на начало диалога, пришлось отка-
заться в декабре 1973 года, потому что Южная
Африка не пошла на сотрудничество с Генераль-
ным секретарем.

77. После продолжительного тупикового периода
Совет в апреле 1978 года приступил к третьему
этапу деятельности, который можно было назвать
периодом возобновления диалога. Тогда Совету
было представлено пятью западными государст-
вами — членами Совета Безопасности предложе-
ние по урегулированию [S/12636}. В конечном
счете это предложение вылилось в резолюцию
435 (1978) и в План Организации Объединенных
Наций, касающийся независимости для Намибии,
который предусматривает прекращение огня, вы-
боры под наблюдением Организации Объединен-
ных Наций и создание Группы Организации Объ-
единенных Наций по оказанию помощи в пере-
ходный период в Намибии.

78. Хотя режим Претории ранее соглашался на
помощь западных государств, позднее Южная Аф-
рика использовала все известные уловки и хитро-
сти для того, чтобы сорвать этот план и поме-
шать осуществлению резолюции 435 (1978). Сей-
час уже хорошо известно, что этап возобновлен-
ного диалога закончился в январе крахом сове-
щания в Женеве.

79. Доклад Генерального секретаря о перегово-
рах в Женеве [S/14333] был представлен Совету
30 января 1981 года.

80. Несмотря на то что СВАПО заявила о своей
готовности подписать соглашение о прекращении
огня и согласиться на выборы под наблюдением
Организации Объединенных Наций, Южная Аф-
рика была заинтересована лишь в том, чтобы
использовать переговоры в Женезе в качестве
пропагандистской платформы.

81. Резолюция 435 (1978) была принята по ини-
циативе западных государств. Мы согласились

принять ее с нежеланием, но в духе доброй воли
при условии, что западная «пятерка» со своей
стороны окажет давление на Южную Африку,
с тем чтобы она согласилась выполнить план
Организации Объединенных Наций. Урок Жене-
вы, к нашему глубокому сожалению, сводится
к тому, что западная «пятерка» не сумела оказать
давления на Южную Африку. В действительности
Южная Африка вновь получила возможность за-
нимать высокомерную и неуступчивую позицию,
когда в открытую прозвучали слова успокоения
и поддержки в адрес Южной Африки в выска-
зываниях одного видного члена западной «пятер-
ки».

82. Прошло уже почти пятнадцать лет с того
времени, когда Генеральная Ассамблея упраздни-
ла мандат Южной Африки в отношении Нами-
бии [резолюция 2145 (XXI)], и до сих пор Со-
вету Безопасности не удалось положить конец
этой незаконной оккупации. Совет не может позво-
лить, чтобы такое положение существовало бес-
конечно. В связи с этим Международный Суд
в пункте 117 своего заключения от 21 июня 1971 го-
да дал следующее категорическое определение:

«Обязательное решение, принятое компетент-
ным органом Организации Объединенных На-
ций, о том, что положение является незакон-
ным, не может остаться без последствий. Когда
Суд сталкивается с таким положением, он не
может выполнять своих юридических функций,
не объявив, что существует обязательство, осо-
бенно в отношении членов Организации Объ-
единенных Наций, положить конец этой ситуа-

ции...»

Это решение влечет за собой юридические по-
следствия, а именно прекращение незаконного по-
ложения.

83. Совет Безопасности пока не смог положить
конец незаконным действиям Южной Африки, по-
скольку постоянно принимал половинчатые и не-
окончательные решения. Однако продолжающая-
ся оккупация Южной Африкой Намибии не яв-
ляется простым незаконным актом. Это конкрет-
ное незаконное действие влечет самые серьезные
последствия. Положение характеризуется серьез-
ной угрозой международному миру и постоянными
актами агрессии, которые подпадают под статью
39 Устава. Эти события в своей совокупности
представляют собой явное нарушение междуна-
родного мира и безопасности согласно положению
статьи 39 Устава Организации Объединенных На-
ций.

84. В результате продолжающейся незаконной
оккупации Южной Африкой Намибии необходимо
выделить следующие конкретные элементы нару-
шения международного мира и безопасности.

85. Во-первых, это широкомасштабное присутст-
вие Южной Африки в Намибии, с помощью ко-
торого она осуществляет насильственную оккупа-
цию территории.



86. Во-вторых, Южная Африка по-прежнему ис-
пользует территорию Намибии в качестве плацдар-
ма для постоянных вооруженных нападений на
соседние страны. Совету известно о неоднократ-
ных актах агрессии: в марте 1976 года Совет
принял резолюцию 393 (1976) после агрессии
Южной Африки против Замбии; в мае 1978 года
Совет принял резолюцию 428 (1978) после масси-
рованного нападения Южной Африки на анголь-
ский город Касингу. В отношении Анголы, Бот-
сваны и Замбии осуществлялись многие другие
акты агрессии, которые официально не рассматри-
вались Советом. В течение последних нескольких
месяцев мы явились свидетелями эскалации этих
нападений. Таким образом, действия, предприни-
маемые Южной Афикой с территории Намибии,
представляют собой не что иное, как осуществле-
ние систематической и всеобъемлющей програм-
мы насильственной дестабилизации всего региона
Южной Африки.

87. В-третьих, Южная Африка разработала же-
сточайший механизм репрессий, характерными
элементами которого являются казнь, пытки, за-
держание и принудительный труд. Естественно,
народ Намибии оказывает сопротивление неза-
конной оккупации, вследствие чего конфликт меж-
ду намибийскими патриотами, с одной стороны,
и оккупирующей державой — с другой, сейчас до-
стиг действительно опасного уровня. Совет Без-
опасности в резолюции 269 (1969) давно признал
законность борьбы намибийских патриотов про-
тив южноафриканской оккупации. Поэтому кон-
фликт не может быть исчерпан до полного выво-
да Южной Африки из Намибии.

88. В-четвертых, невзирая на положения Устава,
а также на различные резолюции Совета Безопас-
ности и Генеральной Ассамблеи, Южная Африка
упорно продолжает осуществление плана по рас-
членению территории Намибии, намереваясь ан-
нексировать Уолфиш-Бей.

89. Совет не часто сталкивается с таким поло-
жением, когда незаконные действия одного госу-
дарства подпадают под все три категории дейст-
вий, перечисленных в статье 39 Устава, а именно
угроза миру, нарушение мира и акт агрессии.
Продолжение незаконной оккупации Южной Аф-
рикой Намибии создало опасное положение, вклю-
чающее конкретные элементы: серьезная угроза
международному миру, непрерывное нарушение
мира и постоянные акты агрессии — все это под-
падает под статью 39. Учитывая также, что раз-
личные меры, принимавшиеся Советом в течение
многих лет, не дали результатов, наша делегация
полагает, что сейчас Совет обязан применить ста-
тью 41 Устава и ввести всеобъемлющие обяза-
тельные санкции против Южной Африки. Приме-
нив эту статью, Совет не только выполнит свои
обязанности по Уставу, но и поступит в соответст-
вии с прецедентом, созданным им же. Я имею
в виду резолюцию 232 (1966) по Южной Роде-
зии, в которой Совет, пытаясь положить конец
другому незаконному акту, применил статьи 39

и 41 и установил всеобъемлющие экономические
санкции против режима Смита.

90. Положение в Южной Родезии в 1966 году,
несомненно, ставило под угрозу международный
мир. Однако положение в Намибии в 1981 году
является не только еще более серьезной угрозой
миру, но уже привело на практике к нарушениям
мира и к постоянным актам агрессии. Если Совет
мог применить статьи 39 и 41 Устава в 1966 году
против Родезии, то это наименьшее, что он может
сделать в гораздо более серьезной ситуации, ко-
торая существует сегодня в Намибии.

91. Такая мера Совета соответствовала бы мне-
нию, с полной определенностью выраженному по-
давляющим большинством международного сооб-
щества и отраженному в резолюции, которая была
принята Координационным комитетом освобожде-
ния Африки Организации африканского единства
на сессии, состоявшейся 19—23 января в Аруше;
в Декларации, принятой Конференцией министров
иностранных дел неприсоединившихся стран, со-
стоявшейся 9—13 февраля в Дели 2; в резолю-
ции, принятой Советом министров Организации
африканского единства на сессии, состоявшейся
23 февраля—1 марта в Аддис-Абебе [S/14390,
приложение]; в программе действий, принятой Ко-
ординационным бюро неприсоединившихся стран
на чрезвычайном совещании на уровне минист-
ров, состоявшемся на прошлой неделе в Алжире
[S/14458, приложение]; и в соответствующих ре-

золюциях, принятых Генеральной Ассамблеей на
тридцать пятой сессии. Во всех этих документах
содержался призыв к Совету Безопасности при-
менить всеобъемлющие обязательные санкции
против Южной Африки.

92. Совет не может больше позволить себе даль-
нейшие проволочки. Ситуация ясна во всех ее
юридических и политических аспектах. Я считаю,
что Совет должен действовать сейчас, что он
должен применить статью 41 Устава в полном объ-
еме против Южной Африки в связи с ее не-
прекращающейся незаконной оккупацией Нами-
бии, которая привела к серьезной угрозе между-
народному миру, к нарушениям мира и к постоян-
ным актам агрессии.

93. Позднее Группа африканских государств
представит проект резолюции с этой целью.

94. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — министр иностранных дел
Сьерра-Леоне г-н Абдулай Конте. Я приветствую
его лично, а также от имени членов Совета.
Приглашаю его занять место за столом Совета
и выступить с заявлением.

95. Г-н КОНТЕ (Сьерра-Леоне) (говорит по-ан-
глийски) : Г-н Председатель, прежде чем высту-
пить с заявлением, я хотел бы выразить призна-
тельность и благодарность за умелое руководство
работой Совета в этом месяце. Ваша страна,
Ирландская Республика, несомненно является
одним из самых убежденных сторонников Ор-
ганизации Объединенных Наций и деятельности
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этой системы, направленной на то, чтобы жизнь
в нашем мире была более безопасной. Поэтому
нас поддерживает и обнадеживает то, что вопрос
о Намибии на данном этапе рассматривается иод
вашим руководством.

96. Позвольте мне также выразить призна-
тельность вашему предшественнику, представи-
телю Германской Демократической Республики
г-ну Петеру Флорину за его достойную похвалы
деятельность на посту Председателя Совета
в марте.

97. Сегодня, когда положение в южной части
Африки становится еще более напряженным и уг-
рожающим международному миру и безопасности,
когда расовая война непредсказуемых масштабов
является прямым следствием незаконной оккупа-
ции Намибии Южной Африкой и использования
ею этой территории в качестве трамплина для
вооруженных нападений на соседние территории
Анголы, Ботсваны, Замбии и Мозамбика, мы об-
ращаемся с призывом к Совету как основному
гаранту международного мира и безопасности.
Мы обращаемся к нему от имени большинства
человечества с призывом выполнить свои обязан-
ности в этой части света и восстановить мир
и доверие в этом районе.

98. На данном этапе уместно напомнить, что
в начале 1968 года, приблизительно через 20 лет
после возникновения спора об отношениях Юж-
ной Африки с территорией Намибия, Совет офи-
циально рассматривал вопрос о Намибии. Это
имело место в 1967 году после позорного госу-
дарственного процесса по обвинению в терроризме
Тухарделени и других. В единогласно принятой
тогда резолюции 245 (1968) Совет Безопасности
поддержал резолюцию 2145 (XXI) Генеральной
Ассамблеи, которой Организация Объединенных
Наций прекратила мандат Южной Африки на уп-
равление территорией Юго-Западная Африка.

99. Сейчас наша цель состоит в том, чтобы без
дальнейших проволочек просить Совет во имя ми-
ра, международной безопасности, из уважения
к мировому общественному мнению и, наконец,
ради самого намибийского народа применить со-
ответствующие положения главы VII Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении Юж-
ной Африки с целью подавить акты агрессии, осу-
ществляемые этой страной, и предотвратить даль-
нейшие нарушения международного мира и без-
опасности.

100. Мы постараемся доказать здесь, во-первых,
что незаконная оккупация Намибии Южной Аф-
рикой представляет собой угрозу международному
миру и безопасности. Она привела к ухудшению
международной обстановки в этом районе, а это
чревато серьезными последствиями не только для
данного региона, но и для мира во всем мире.
Во-вторых, мы постараемся доказать, что за На-
мибию, несомненно, несет ответственность Орга-
низация Объединенных Наций. В-третьих, нам
предстоит обосновать, что все мирные усилия,
предпринятые с целью заставить Южную Африку

уйти из территории Намибия, наталкивались на
открытое сопротивление и непримиримость. В-чет-
вертых, мы докажем, что незаконная оккупация
Намибии Южной Африкой и использование ею
этой территории для осуществления пограничных
рейдов на соседние государства региона являются
прямым нарушением мира и безопасности и ак-
том агрессии в соответствии с толкованием по-
ложений статьи 39 Устава нашей Организа-
ции.

101. Мы постараемся также доказать, что Со-
вет бесспорно должен выполнить свои обязатель-
ства по Уставу и установить эффективные обя-
зательные всеобъемлющие санкции в ответ на эти
очевидные и явные нарушения Устава Организа-
ции Объединенных Наций Южной Африкой.

102. Вопрос о статусе находившейся под ман-
датом Лиги Наций территории Юго-Западная Аф-
рика и о политике, проводившейся Южной Аф-
рикой, являвшейся тогда державой-мандатарием,
стоит перед Организацией Объединенных Наций
и обсуждается в том или ином ее органе с самого
момента ее создания. 14 декабря 194G года —
если вообще нужно напоминать об этом — Гене-
ральная Ассамблея рассмотрела просьбу Южной
Африки о том, чтобы включить территорию то-
гдашней Юго-Западной Африки в существовав-
ший тогда Южно-Африканский Союз как одну
чз его провинций. Генеральная Ассамблея катего-
рически отвергла эту просьбу и в своей резолю-
ции 65 (I) того же года подтвердила, среди
прочего, что «подмандатная территория Юго-За-
падная Африка должна быть включена в систему
международной опеки».

ЮЗ. С тех пор историческое и политическое раз-
витие этой территории шло по своему пути не
только при помощи политических органов Орга-
низации Объединенных Наций, но и при помощи
юридического органа Организации Объединенных
Наций. Этот юридический орган, Международный
Суд, вынес не менее шести заключений о статусе
территории и о присутствии там Южной Африки.

104. Грубое нарушение прав намибийского на-
рода, непримиримая позиция Южной Африки и ее
колониальные притязания на территорию Нами-
бия, отказ этому народу в его праве на само-
определение и препятствия, чинимые ею в осу-
ществлении этого права, привели к тому, что
в октябре S966 года Генеральная Ассамблея пре-
кратила мандат Южной Африки на управление
этой территорией и потребовала ее полного и без-
оговорочного ухода из этой территории [резо-
люция 2145 (XXI)].

$05. Затем Организация Объединенных Наций
взяла на себя непосредственную ответственность
за эту территорию, передав ее под юрисдикцию
Совета Организации Объединенных Наций но На-
мибии, созданного Генеральной Ассамблеей
в 1967 году [резолюция 2248 (S-V)] в качестве
единственного законного управляющего органа.
В 1970 году в своей резолюции 276 (1970) Совет
Безопасности подтвердил, что «продолжающееся
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пребывание южноафриканских властей в Намибии
является незаконным». В июне 1971 года юри-
дический орган системы Организации Объединен-
ных Наций недвусмысленно заявил в пункте 133
своего консультативного заключения, что продол-
жающееся присутствие Южной Африки в Нами-
бии является незаконным и что она должна не-
медленно вывести с этой территории свою адми-
нистрацию '.

106. В свете вышеизложенного ясно, что у Юж-
ной Африки нет оснований, ни нравственных, ни
юридических, для того чтобы претендовать на эту
территорию. Сегодня ответственность за Намибию
несет Организация Объединенных Наций. Военная
насильственная оккупация Южной Африкой этой
территории незаконна, нарушает Устав и идет
вразрез с мнением Международного Суда и много-
численными резолюциями Генеральной Ассамблеи
и Совета Безопасности. Эта оккупация, по су-
ществу, является нарушением международного
права. Нарушение Южной Африкой территориаль-
ной неприкосновенности и лишение намибийского
народа права на самоопределение представляют
собой несоблюдение положений Устава и достойны
осуждения.

107. Применение Южной Африкой военной силы
против народа Намибии, в частности против осво-
бодительного движения, возглавляемого СВАПО,
равнозначно военным действиям в отношении ино-
странной территории и ее населения.

108. Несмотря на то, что Южная Африка бросала
вызов Организации Объединенных Наций, и не-
смотря на то, что она незаконно оккупировала
Намибию, существовало мнение, что намибийский
народ может получить свое неотъемлемое право
на самоопределение и независимость политиче-
ским путем. Мы считаем, что именно вера в воз-
можность политического урегулирования мирным
путем в процессе переговоров подтолкнула кон-
тактную группу пяти стран, а именно Канаду,
Соединенное Королевство, Соединенные Штаты,
Федеративную Республику Германии и Францию
начать сложный, мучительный и, как в конечном
счете оказалось, неблагодарный процесс перегово-
ров, который завершился принятием резолюции
435 (1978) Совета Безопасности. Резолюция со-
держала План, касающийся независимости для
Намибии. Сама по себе она, на наш взгляд,
была проявлением веры, и как с таковой мы
с ней согласились. Резолюцией предусматрива-
лась гражданская и военная деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций в Намибии; ее
цель — проложить путь к проведению выборов,
направленных на предоставление независимости
этой территории.

109. Каждый из нас и все мы вместе в рамках
Организации африканского единства [ОАЕ], ис-
пытывая опасения, проявляли сдержанность в от-
ношении резолюции 435 (1978). Мы считаем воп-
рос о независимости Намибии принципиальным,
исключающим какую бы то ни было двусмыслен-
ность или компромиссы. В конечном счете все
члены ОАЕ согласились с резолюцией 435 (1978)

и даже убедили СВАПО согласиться с ней, ибо
ею предусматривался план предоставления неза-
висимости Намибии.

110. В ответ на это проявление доверия Юж-
ная Африка ответила не только ОАЕ и СВАПО,
но также и членам контактной группы пяти за-
падных государств уловками, колебаниями и от-
влекающими маневрами, о чем свидетельствуют
ее наглое и преднамеренное торпедирование не-
давних переговоров в Женеве, предшествовавших
осуществлению плана, и обвинения в адрес Орга-
низации Объединенных Наций в отсутствии бес-
пристрастности.

111. Мы считаем недопустимым, чтобы Южная
Африка выдвигала обвинения в пристрастности
при рассмотрении вопроса о Намибии. Слышать,
как Южная Африка предъявляет обвинения Ор-
ганизации Объединенных Наций и системе ООН,
упрекая по-настоящему неутомимого Генерально-
го секретаря в пристрастности,— все равно что
самим совершать греховные деяния.

112. В Женеве в этом году Южная Африка
продемонстрировала без какой-либо тени сомне-
ния, что для нее переговоры не являются средст-
вом обеспечения независимости Намибии; не скры-
вая своего отрицательного отношения к перегово-
рам, не считаясь с проявлениями разума и доброй
воли, она бросила вызов международному органу,
руководствуясь исключительно своими собствен-
ными соображениями. Это одна из проблем и одна
из причин, по которым мы собрались в Совете.
Позволим ли мы этой одной стране — поистине
отверженной в сообществе наций — бросить вызов
нашей коллективной и индивидуальной воле и уй-
ти от ответа?

113. Конечно, есть определенные доводы, кото-
рыми руководствовались некоторые представители
в Совете, с тем чтобы не поддерживать пред-
ложение о применении мер, предусмотренных
в главе VII и направленных против Южной Аф-
рики.

114. Им мы говорим: вопрос ясен! Хотим ли мы
защитить и сохранить международный мир и без-
опасность, от которых в конце концов зависит
общее благосостояние и благосостояние каждого
из нас? Или же мы преследуем недальновидные,
краткосрочные и относящиеся лишь к настоящему
моменту интересы, которые позволят Южной Аф-
рике жить безмятежно в своем коконе, сотканном
из вызова и упрямства? Нет сомнения в том,
что такого рода курс чреват катастрофой не только
для Южной Африки и для тех, кто намерен ока-
зывать ей поддержку, но и для всех нас.

115. Перед лицом постоянных и неустанных уси-
лий Организации Объединенных Наций, а также
всего международного сообщества, направленных
на то, чтобы добиться мирного урегулирования
вопроса о Намибии, Южная Африка проявляет
полное игнорирование решений Организации и
принципов международного права, по-прежнему
продолжая незаконную оккупацию Намибии.
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116. Вместо того чтобы заниматься поиском мир-
ного решения проблемы, Южная Африка все это
время осуществляет деятельность, направленную
на расчленение территории, подрыв ее нацио-
нальной и территориальной целостности, наруше-
ние ее естественного демографического состава,
аннексию Уолфиш-Бея. Южная Африка притязает
на приобретение суверенитета над рядом остро-
вов, составляющих неотъемлемую часть нами-
бийской территории, на право систематически
и беспощадно эксплуатировать природные богат-
ства территории, что является явным и непри-
крытым нарушением соответствующих резолюций
Организации Объединенных Наций, консультатив-
ного заключения Международного Суда, о кото-
ром говорилось ранее, и Декрета № 1 о защите
природных ресурсов Намибии 3, принятого Сове-
том Организации Объединенных Наций по На-
мибии.

117. Вышеупомянутый перечень не является ис-
черпывающим, но он лежит в основе петиции,
которую сегодня передают на рассмотрение Со-
вета Группа африканских государств и, по сути
дела, все миролюбивые члены Совета,— петиции
о том, что перед лицом всех этих беззаконных
действий Совет обязан взять на себя ответствен-
ность и принять решительные меры по этому
вопросу.

118. Незаконная оккупация Намибии Южной
Африкой, ее отказ от выполнения священного
долга содействовать национальному и морально-
му благосостоянию народа Намибии, введение
ею ужасающей системы апартеида на террито-
рии, безжалостное угнетение населения этой тер-
ритории и попрание права на самоопределение
народа неизбежно должны были вызвать у наро-
да Намибии законную политическую и военную
реакцию в форме сопротивления насилию с целью
добиться национального освобождения. Руково-
дящая роль в этой борьбе принадлежит сегодня
СВАПО.

119. В силу всех этих и других причин ОАЕ
в течение многих лет постоянно оказывала ре-
шительную поддержку СВАПО — единственному
подлинному представителю намибийского народа,
что нашло свое отражение и отклик в резолю-
циях различных органов Организации Объединен-
ных Наций.

120. В ответ на доблестную борьбу, ведущуюся
народом Намибии за независимость, Южная Аф-
рика в своекорыстных целях укрепления незакон-
ной оккупации территории развязала террор, до-
стигающий масштабов геноцида против народа
Намибии, превратила Намибию в военный воору-
женный лагерь с оккупационными силами, на-
считывающими более 75 тыс. человек под ружьем.

121. Южная Африка либо в целях пропаганды,
либо по другим причинам утверждает, что за по-
следние два года она уничтожила 3343 борца
за свободу, являвшихся членами СВАПО. Стра-
тегия этого ясна: речь идет об истреблении на-
селения территории. Ведь поскольку солдаты юж-

ноафриканской армии воспитаны на расизме, для
них важен цвет кожи человека. И никоим образом
нельзя установить, были ли убитые борцами за
свободу из СВАПО или же просто мирными и без-
защитными жителями, которые оказались черными
по цвету кожи.

122. Агрессивная империалистическая стратегия
Южной Африки направлена на укрепление свое-
го господства в Намибии и на запугивание со-
седних африканских государств, в силу геогра-
фической близости и гуманных соображений пре-
доставивших убежище тысячам намибийских жен-
щин, стариков и детей, которые бегут и продолжа-
ют бежать от военного террора в Намибии. Юж-
ная Африка превратила эту территорию в плац-
дарм для проведения бесконечных вооруженных
нападений и постоянных актов агрессии против
Анголы, Ботсваны, Зимбабве и Мозамбика. По-
стоянные акты агрессии не только нарушают суве-
ренитет и территориальную целостность этих госу-
дарств, но и явно нарушают Устав Организации
Объединенных Наций и принципы международ-
ного права, определяющие отношения между госу-
дарствами в нашем мире.

123. Учитывая вышеупомянутые факты, мы тор-
жественно призываем Совет Безопасности ввести
обязательные всеобъемлющие санкции против
Южной Африки, как это предусматривается гла-
вой VII Устава, включая эмбарго на поставки
нефти, для того чтобы заставить Южную Африку
немедленно выполнить резолюции и решения по
Намибии, принятые данным органом.

124. Наш призыв освещен в Уставе и основан
на юриспруденции и практике. Речь идет также
о подтверждении нашей веры в Организацию Объ-
единенных Наций. Мы не можем позволить себе
оставить в беде народ Намибии. Мы знаем о до-
водах тех, кто говорит, что всеобъемлющие обя-
зательные санкции принесут страдания невинным.
Это неизбежно. Им мы говорим следующее: чем
скорее, тем лучше, для того чтобы не затягивать
агонию. Речь идет о принципе, согласно которому
никакая цена не является чрезмерно высокой.

125. Мы все знаем о некоторых случаях двусто-
роннего введения санкций, включая политические
и военные санкции и экономические бойкоты од-
ного государства или групп государств против
другого государства, для того чтобы добиться
политической цели. В результате таких действий
страдали и невинные. Является ли в этом случае
чрезмерным требование о том, чтобы международ-
ное сообщество под эгидой Совета Безопасности,
который несет главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности,
ввело санкции против неправильно действующего
и совершающего грубые нарушения члена между-
народного сообщества? Последнее время данный
Совет вынужден был налагать всеобъемлющие
обязательные санкции в соответствии с главой
VII Устава против образования, которое не только
бросало вызов решениям международного сооб-
щества, но также представляло собой угрозу меж-
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дународному миру и безопасности. Эти принципы,
как мы считаем, применимы и в случае с Нами-
бией, но при этом масштабы проблемы возраста-
ют в результате осуществления Южной Африкой
неприемлемой и недопустимой деятельности, в ос-
нове которой лежит непримиримость.

126. В силу этих и других причин мы просим
данный Совет выполнить священные обязанности,
возложенные на него всеми членами Организации
Объединенных Наций. Именно Совет несет глав-
ную ответственность за поддержание международ-
ного мира и безопасности.

127. Без сомнения, факты и доказательства по-
казывают, что с годами политика и практика
Южной Африки в отношении территории Нами-
бии, ее постоянное и беззастенчивое игнорирова-
ние решений и мнений как политических, так
и юридических органов Организации Объединен-
ных Наций представляют собой не только угрозу
миру; Южная Африка практически постоянно на-
рушает мир.

128. Кроме того, продолжающаяся милитариза-
ция Южной Африкой этой территории является
наглым нарушением заключений Международно-
го Суда о том, что ее присутствие в террито-
рии незаконно, осуществляется вопреки постоян-
ным заявлениям как Совета Безопасности, так
и Генеральной Ассамблеи о противоправности та-
кой деятельности, и, безусловно, свидетельствует
о нарушении территориальной целостности Нами-
бии, а также представляет собой неопровержимый
акт агрессии.

129. Использование Южной Африкой территории
Намибии для нападений на суверенные независи-
мые государства этого района, что еще более
усложняет положение, является, по нашему мне-
нию, явным нарушением международного мира
и недопустимым актом агрессии.

130. Мы пришли сегодня в Совет в качестве
просителей. Мы просим поддержать веру в спра-
ведливость Организации Объединенных Наций,
поскольку за 35 лет существования нашей Ор-
ганизации ни одно государство не вело себя столь
презрительно, столь вызывающе, столь пренебре-
жительно по отношению к международному со-
обществу наций, как Южная Африка. Мы просим
поддержать действия, предпринимаемые между-
народным сообществом, поскольку если сегодня
Совет не возьмет на себя ответственность и не
примет соответствующих мер согласно главе VII
Устава, то тем самым он нанесет сокрушительный
удар всеобщему доверию к системе ООН. И на-
конец, мы добиваемся международного мира и без-
опасности, поскольку постоянное присутствие Юж-
ной Африки и политика в Намибии реально и не-
посредственно нарушают международный мир
и безопасность.

131. Во имя всего человечества, во имя прести-
жа Организации Объединенных Наций и поддер-
жания мира и справедливости мы просим, чтобы

Совет Безопасности положительно откликнулся
на эту просьбу.

132. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — министр иностранных дел
Кубы г-н Исидоро Мальмиерка. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.

133. Г-н МАЛЬМИЕРКА (Куба) (говорит по-
испански): В течение 15 лет представители Кубы,
а также других государств-членов слышали не-
посредственно от представителей правительства
Соединенных Штатов и их партнеров по эксплуа-
тации черного населения Южной Африки и На-
мибии потоки слов, лживых доводов и искажен-
ных толкований, преследующих одну цель — по-
мешать осуществлению решений, которые прини-
мались с 1966 года до настоящего времени Гене-
ральной Ассамблеей и самим Советом Безопасно-
сти и в которых неоднократно заявлялось, что
расистские власти Претории должны прекратить
незаконную оккупацию этой территории и начать
процесс, который позволил бы Намибии занять
свое место в семье независимых, суверенных госу-
дарств.

134. Именно в силу этой причины на чрезвы-
чайном совещании на уровне министров Коорди-
национного бюро неприсоединившихся стран, со-
стоявшемся в Алжире 16—18 апреля этого года,
было принято следующее решение:

«Учитывая ухудшающееся положение на юге
Африки, являющееся результатом незаконной
оккупации Намибии, учитывая многочисленные
препятствия, неоднократно создаваемые Южной
Африкой, для того чтобы помешать поискам
решения вопроса о Намибии, было принято
решение выступить против попыток, направлен-
ных на то, чтобы исказить суть вопроса о На-
мибии, который, конкретно говоря, представляет
собой проблему деколонизации и незаконной
оккупации» \S/14458, приложение, пункт 18],

135. Делегация Кубы принимает участие в этом
заседании Совета Безопасности от имени Движе-
ния неприсоединения, председателем которого
в настоящее время является глава государства
и правительства Республики Куба Фидель Кастро,
в соответствии с мандатом, предоставленным на
совещании на уровне министров Координацион-
ного бюро неприсоединившихся стран, состояв-
шемся в Алжире.

136. Наша делегация рада тому, что вы являе-
тесь Председателем на данном заседании Совета
Безопасности, посвященном вопросу о Намибии,
важному вопросу, который должен быть срочно
и справедливо решен международным сообщест-
вом.

137. Как мы уже сказали в самом начале, про-
шло 15 лет, в ходе которых режим апартеида,
а также его союзники и сторонники, не считаясь
с Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасно-
сти, продолжают бросать высокомерный вызов
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международному сообществу, отказываются вы-
полнять решения данной Организации и усилива-
ют свое военное присутствие, ужесточая режим
террора, расизма и угнетения, а также систе-
матическую эксплуатацию природных ресурсов
и черного населения Намибии, что является от-
крытым нарушением Декрета № 1 о защите при-
родных ресурсов Намибии 3, принятого Советом
Организации Объединенных Наций по Намибии
27 сентября 1974 года.

138. Никто не может утверждать, что его обма-
нули и он не знал, кто поощрял и сделал воз-
можным незаконное правление правительства
меньшинства Южной Африки. Лишь поддержка
и потворство определенных западных держав,
и в особенности Соединенных Штатов Америки
и их транснациональных корпораций, а также
банковских и финансовых учреждений, позволили
южноафриканским расистам продолжать свою не-
законную оккупацию территории Намибии и осу-
ществлять экспансионистскую политику, политику
вмешательства и агрессии в отношении незави-
симых соседних государств, в основном в отно-
шении Анголы, Ботсваны, Замбии и Мозамбика.

139. Незаконная оккупация Намибии Южной
Африкой при поддержке этих западных держав
и вопиющее нарушение целей и принципов Устава,
решений и резолюций Организации Объединенных
Наций не только являются отрицанием неотъем-
лемого права намибийского народа на самоопре-
деление, национальную свободу и независимость
в рамках единой Намибии, но и направлены на то,
чтобы сохранить на юге Африки положение, ха-
рактеризующееся нестабильностью и отсутствием
безопасности. В силу этой причины министры
иностранных дел Координационного бюро непри-
соединившихся стран на совещании, состоявшем-
ся в апреле в Алжире, осудили «систематическую
политику дестабилизации, провокаций и агрессии,
проводимую расистским режимом Претории, что
представляет собой угрозу для международного
мира и безопасности» [там же, пункт 7].

140. Провал совещания, предшествовавшего осу-
ществлению плана Организации Объединенных
Наций для Намибии, которое состоялось в начале
этого года в Женеве, объясняется намерением
расистских властей Южной Африки по-прежнему
бросать вызов международному сообществу, а так-
же отсутствием у членов контактной группы —
представителей западных стран — политической
воли и решимости оказать необходимое давление
на режим Претории, с тем чтобы добиться успеха
в процессе урегулирования путем переговоров, ко-
торый они сами начали [S/12636].

141. Для неприсоединившихся стран политика
расистского режима Претории и тех, кто считает
его своим союзником, заключается также в том,
чтобы навязать территории Намибия неоколони-
альное решение вопроса соответственно своим ин-
тересам, в обход резолюций 435 (1978) и 439
(1978) Совета Безопасности, а также помешать
СВАПО, единственному законному представителю

намибийского народа, прийти к власти путем осу-
ществления демократического процесса под конт-
ролем и наблюдением Организации Объединен-
ных Наций.

142. Поэтому существенно важно самым реши-
тельным образом еще раз заявить о нашей пол-
ной поддержке и солидарности с освободитель-
ным движением народа Намибии, возглавляемым
СВАПО, его единственным подлинным предста-
вителем, а также с призывом Генеральной Ас-
самблеи, содержащимся в резолюции 35/227 А,
оказать этому движению всестороннюю помощь
в его борьбе за скорейшее достижение нацио-
нальной независимости, суверенитета и полной
территориальной целостности Намибии, включая
Уолфиш-Бей и остров Пенгуин и другие острова
у побережья Намибии.

143. Кроме того, необходимо покончить с раз-
граблением природных ресурсов Намибии и экс-
плуатацией намибийского народа расистскими
оккупантами Южной Африки и транснациональ-
ными корпорациями некоторых западных держав,
покончить с военным и ядерным сотрудничеством
некоторых западных держав, а также сионистского
режима Израиля с расистским правительством
Боты, покончить с актами преступной агрессии,
совершаемыми южноафриканскими вооруженны-
ми силами даже с территории самой Намибии
против «прифронтовых» государств, покончить
с расширением политики открытого государствен-
ного терроризма против черного населения Юж-
ной Африки, против освободительного движения
Намибии и против соседних государств.

144. Координационное бюро выразило глубокую
обеспокоенность в связи с мерами, о которых
заявило правительство Соединенных Штатов и ко-
торые направлены на то, чтобы побудить аме-
риканский конгресс отменить поправку Кларка
и открыто оказать военную помощь предатель-
ским группировкам, находящимся на службе ре-
жима Претории и расположенным в Намибии,
с целью попытаться дестабилизировать законное
правительство Анголы. Оно также подтвердило
решимость Движения неприсоединения поддержи-
вать «прифронтовые» государства и укреплять
их обороноспособность, учитывая неоднократные
акты агрессии Южной Африки [S/14458, пункты
15 и 16].

145. Вновь заявив, что намибийский вопрос яв-
ляется, по существу, вопросом деколонизации и не-
законной оккупации, Координационное бюро не-
присоединившихся стран осудило все попытки ис-
казить основные параметры рассматриваемого
вопроса. Такие попытки направлены на то, чтобы
помешать народу Намибии осуществить свое не-
отъемлемое право на самоопределение и нацио-
нальную независимость; посягнуть на территори-
альную целостность Намибии; навязать так на-
зываемое «внутреннее урегулирование», используя
марионеточные организации; представить нами-
бийский вопрос как региональный конфликт, ли-
шив его универсального аспекта, сведя к миниму-
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му значение того вызова, который бросают ра-
систские оккупанты в Намибии воле Организа-
ции Объединенных Наций и международного со-
общества; видоизменить или выхолостить основ-
ные элементы плана Организации Объединенных
Наций, который представляет собой единствен-
ные общеприемлемые рамки для мирного перехода
Намибии к независимости [там же, пункт 18].

146. Недавно происшедшие исторические собы-
тия недвусмысленно показали, что расистский ре-
жим Южной Африки отказывается признать волю
Организации Объединенных Наций и предпринять
какие-либо серьезные шаги, с тем чтобы покончить
с незаконной оккупацией Намибии и открыть путь
к ее независимости. Наоборот, в течение послед-
них 15 лет данный режим систематически укреплял
свое экономическое и военное присутствие в этой
территории и препятствовал всем усилиям, на-
правленным на достижение путем переговоров
урегулирования, основанного на общеприемлемых
принципах международного права. Южноафри-
канские расисты, по сути дела, показали, что
они глубоко презирают международное право, а
также принципы и цели, воплощенные в Уставе
данной Организации. Они продемонстрировали не-
уважение к праву народов на самоопределение
и независимость. Варварская приверженность
южноафриканских расистов позорной и жестокой
системе апартеида была определена Генеральной
Ассамблеей Организации Объединенных Наций
как преступление против человечества.

147. Двуличие и увиливание — вот что типично
для поведения расистского режима Претории в хо-
де переговоров, которые проходили на протяжении
последних лет по инициативе контактной группы
пяти западных государств. Нет больше места за-
держкам и маневрам. Намибийский народ под
мудрым и неподкупным руководством своего един-
ственного законного лидера, СВАПО, будет не-
ослабно продолжать усилия для достижения не-
зависимости силой оружия, если не будет других
возможностей.

148. Совет Безопасности несет политическую
и моральную ответственность за обеспечение на-
роду Намибии его неотъемлемых прав согласно
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи,
в которой содержится Декларация о предостав-
лении независимости колониальным странам и на-
родам. Долг Совета Безопасности — заставить
расистский режим Претории выполнить решения
и резолюций Генеральной Ассамблеи, а также
свои собственные решения и резолюции.

149. Согласно мандату чрезвычайного совеща-
ния на уровне министров Координационного бюро
неприсоединившихся стран, проходившего недав-
но в Алжире, я, обращаясь к вам, г-н Председа-
тель, имею честь просить членов Совета Без-
опасности применить всеобъемлющие обязатель-
ные санкции, включая эмбарго на поставки нефти,
в соответствии с главой VII Устава Организации
Объединенных Наций против расистского прави-
тельства Южной Африки, чье вопиющее наруше-

ние принципов и целей, содержащихся в Уставе,
и полное презрение к нормам, решениям и резо-
люциям нашей Организации ставят это прави-
тельство вне международного права. Расистское
правительство Южной Африки выступает против
воли международного сообщества. Такая пози-
ция представляет собой серьезную угрозу для
международного мира и безопасности.

150. Г-н СЛИМ (Тунис) (говорит по-француз-
ски) : Г-н Председатель, нас весьма обнадеживает
то обстоятельство, что вы председательствуете
на данном заседании. Ваша неизменная привер-
женность принципам Устава, энергия и инициа-
тивность, присущее вам поистине уникальное чув-
ство необходимости компромисса, к которому мы
привыкли и которое еще более ярко проявилось
с того момента, когда вы приступили к выпол-
нению обязанностей Председателя Совета в на-
чале нынешнего месяца, укрепляют нашу уверен-
ность в том, что под вашим руководством Совет
Безопасности выполнит свои обязательства, воз-
лагаемые на него Уставом Организации Объ-
единенных Наций, что особенно важно в пережи-
ваемое нами время — время испытаний. Искренне
поздравляя вас, я хотел бы заверить в намере-
нии нашей делегации в полной мере сотрудни-
чать с вами.

151. Хотел бы также выразить благодарность
вашему предшественнику, представителю Герман-
ской Демократической Республики г-ну Петеру
Флорину, за достойное восхищения образцовое
и чрезвычайно эффективное руководство работой
Совета в истекшем месяце.

152. Я также хочу приветствовать находящихся
среди нас министров иностранных дел ряда афри-
канских и неприсоединившихся стран, которые
прибыли сюда, чтобы подтвердить приверженность
своих правительств и государств, а также регио-
нальных организаций, вверивших им мандаты,
поддержанию международного мира и безопас-
ности и укреплению роли Организации Объ-
единенных Наций и данного высокого органа.
Присутствие этих представителей свидетельствует
также о том, какое исключительно важное зна-
чение придается обсуждаемому сегодня в рамках
данного форума и за его пределами вопросу о На-
мибии.

153. Министр иностранных дел Тунисской Рес-
публики должен был сегодня присутствовать
здесь, чтобы присоединиться к голосу своих кол-
лег, получивших мандат от ОАЕ и Движения
неприсоединения. Из-за загруженности, связанной
с вопросами нашей внутренней политики, при-
ехать сюда он не смог. Тем не менее он весьма
заинтересован в том, чтобы возможно присталь-
нее следить за обсуждением, и поручил мне под-
держать совместные действия в Совете, пред-
принятые нашими коллегами из африканских и не-
присоединившихся стран, а также вновь заявить
о полной солидарности президента Бургибы со
СВАПО в ее борьбе за независимость наших
намибийских братьев.
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154. Серьезность вопроса, который мы призва-
ны рассмотреть, а также связанные с этим ожи-
дания и надежды говорят о том, что Совет Без-
опасности переживает сейчас чрезвычайно важ-
ный и требующий принятия неотложных реше-
ний период. Он призван принять решение, свя-
занное с судьбой тех принципов и идеалов, опре-
делению и повсеместному внедрению которых спо-
собствовала Организация Объединенных Наций
и которые именно Совет обязался защищать и во-
площать в жизнь во всем мире.

155. В последнюю четверть двадцатого столетия,
более чем 20 лет спустя после принятия Гене-
ральной Ассамблеей резолюции 1514 (XV), мы все
еще вынуждены поднимать вопрос об осуществле-
нии таких принципов, как право на самоопреде-
ление, независимость, свободу и справедливость.

156. На африканской земле, в Намибии, народ
все еще борется за признание своих прав на
уважение его достоинства и независимость. На той
же африканской территории все еще существует
анклав, где угнетение, репрессии и эксплуатация
утверждены как система, где существующий ре-
жим попирает неотъемлемые права народа этой
территории на самоопределение и, с самоуверен-
ностью и высокомерием защищая свои колониаль-
ные интересы, демонстрирует полное презрение
к воле международного сообщества и решениям
Организации Объединенных Наций.

157. Если на нас лежит обязанность добиться
триумфального претворения в жизнь принципов,
признанных международным сообществом, то нам
надлежит, поскольку уже давно настало для этого
время, обратить внимание на акции южноафри-
канского режима, свидетельствующие о полном
пренебрежении к нашей Организации.

158. К сожалению, нельзя сказать, что эти вызы-
вающие действия относятся только к последнему
времени.

159. В 1946 году, через год после создания нашей
Организации, Южная Африка совершила свой
первый вызывающий акт: она отказалась передать
территорию Намибия, в то время именовавшуюся
Юго-Западная Африка, под режим опеки Орга-
низации Объединенных Наций, за введение кото-
рого выступала Генеральная Ассамблея на своей
первой сессии [резолюция 65 (I)].

160. В 1949 году Южная Африка в односторон-
нем порядке заявила, что международный мандат
утратил свою силу, и, игнорируя консультативное
заключение Международного Суда (который
в 1950 году8 подтвердил действенность мандата),
отказалась предоставить по требованию Гене-
ральной Ассамблеи отчет о своем управлении.

161. С этого времени вызывающие действия Пре-
тории приняли постоянный характер. Она система-
тически выступала против любого предложения
о сотрудничестве или переговорах с Организацией
Объединенных Наций. Ответом на призывы Орга-
низации стала политика совершившихся фактов,

в соответствии с которой территория Намибия
рассматривалась как пятая провинция Претории
на все времена.

162. Потеряв терпение, Организация Объединен-
ных Наций в 1966 году приняла решение офи-
циально аннулировать этот международный ман-
дат и лишить Южную Африку какого бы то ни
было права на управление этой территорией [ре-
золюция 2145 (XXI) Генеральной Ассамблеи].
Возложив на себя полную ответственность за
управление территорией, Организация Объединен-
ных Наций через посредство Совета Организации
Объединенных Наций по Намибии, учрежденного
впоследствии [резолюция 2248 (S-V) Генераль-
ной Ассамблеи], решила взять на себя задачу
по предоставлению территории независимости.

163. На это решение Организации Объединен-
ных Наций Южная Африка ответила новым отка-
зом, новыми вызывающими действиями, продол-
жая свое незаконное присутствие в Намибии.

164. Претория занимает ту же вызывающую по-
зицию, отказываясь выполнить решение Совета
Безопасности, который в своей резолюции 276
(1970) подтвердил незаконный характер присут-
ствия Южной Африки в Намибии. Режим Пре-
тории игнорирует заключение Международного
Суда от 21 июня 1971 года, в пункте 133 кото-
рого говорится, что Южная Африка «обязана не-
медленно вывести свою администрацию из Нами-
бии и тем самым положить конец своей оккупации
этой территории» 1.

165. Но и в течение последующих пяти лет Прето-
рия укрепляла свои позиции, не прекращая экс-
плуатацию людских и природных ресурсов тер-
ритории, беспощадно подавляя борьбу намибий-
ского народа за освобождение и бесстыдно осу-
ществляя бесчеловечную операцию по бантуста-
низации. Пять лет спустя, в 1976 году, Совет
Безопасности единогласно принял резолюцию 385
(1976), в пункте 7 которой подтвердил право
народа Намибии свободно определять свое буду-
щее, и заявил, что «необходимо, чтобы во всей
Намибии, как одной политической единице, были
проведены свободные выборы под наблюдением
и контролем Организации Объединенных Наций».

166. Выборы, решение о проведении которых бы-
ло принято Советом в 1976 году, еще не состоя-
лись. Вызывающие действия Претории, которые
проходят безнаказанными, породили сомнения от-
носительно воли и решимости нашей Организа-
ции. Народ Намибии и всю Африку начинают
одолевать сомнения. Ответ на действия ЮАР был
дан в 1978 году. Его дали пять государств —
членов Совета Безопасности, которые разработали
план урегулирования намибийской проблемы пу-
тем переговоров [5/12636].

167. Народ Намибии, на деле доказавший ре-
шимость и мужество, согласился через своего
единственного подлинного представителя —
СВАПО, международное признание которой
в 1973 году свидетельствовало о ее зрелости и на-
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личии глубокого чувства ответственности,—
с предложенным ему путем осуществления его
права на самоопределение и получение незави-
симости с помощью диалога и переговоров.

168. Какова же была позиция другой стороны?
Сыграло ли решающую роль в этом вопросе влия-
ние пяти западных стран? Как бы то ни было,
международное сообщество отметило, что Юж-
ная Африка согласилась с планом урегулирова-
ния.

169. Международное сообщество приняло этот
план в то же время, что и Совет Безопасно-
сти,— в 1978 году.

170. Но и спустя три года после принятия резо-
люций 431 (1978) и 435 (1978) все еще про-
водилась лишь подготовка к переговорам. Много-
летнее терпение Африки иссякало, так же как
и кончалось терпение Организации Объединен-
ных Наций и Генерального секретаря, последова-
тельность и решимость которого в этом вопросе
заслуживают всяческих похвал. Тогда Претория
заявила о своем согласии и было созвано сове-
щание в Женеве.

171. Народ Намибии, через посредничество
СВАПО, и вся Африка, через посредничество
«прифронтовых» государств, убедили страны —
члены контактной группы собраться под эгидой
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы
встретиться в Женеве за столом переговоров
с представителями, назначенными режимом Пре-
тории.

172. Действия, предпринятые представителями
Претории с 7 по 14 января 1981 года, соответство-
вали репутации Южной Африки. Они взялись
за колоссальную рекламную деятельность и в кон-
це концов дали ответ как одной, так и другой
стороне — усилия и терпение которых следует под-
черкнуть,— заявив, что не готовы сдержать свои
обещания и выполнить свои обязательства. Еще
раз они доказали, что не могут принять язык
переговоров или идею о демократии и выборах.
Доклад Генерального секретаря [S/14333], пред-
ставленный Совету 30 января, является исчерпы-
вающим и объективным документом, который со-
держит в этой связи особо красноречивые сви-
детельства.

173. Разумеется, срыв совещания в Женеве мож-
но было бы предсказать, поскольку мы уже при-
выкли к тактике уловок и проволочек, к непри-
крытым маневрам, цель которых — выиграть вре-
мя и увековечить свое господство в Намибии,
продолжая эксплуатацию ее народа и ресурсов.
Еще один вызов в дополнение к предыдущим —
это вызов совещанию в Женеве и тем самым
международному сообществу и Совету Безопасно-
сти.

174. Есть ли необходимость заниматься исчерпы-
вающим подсчетом вызывающих действий со сто-
роны режима Претории в отношении Организа-
ции Объединенных Наций, которые предпринима-

ются с 1946 года и остаются безнаказанными?
Ясно, что настало время, чтобы наша Организа-
ция решила эту серьезную проблему, которая
существует со времени основания Организации
Объединенных Наций. Небходимо раз и навсегда
положить конец нетерпимым актам — вызовам,
которые до сих пор бросает страна, входящая
в число государств-основателей, подписавших наш
Устав.

175. Речь идет о судьбе целого народа, вооду-
шевленного идеалами и принципами нашего Уста-
ва, испытывающего законное стремление добить-
ся уважения своего достоинства, свободы и неза-
висимости. Поведение Южной Африки вынуждает
Организацию Объединенных Наций принять необ-
ходимые меры в соответствии с Уставом.

176. После Женевы все средства убеждения
и оказания морального давления, по-видимому,
исчерпаны. Терпение, которое продемонстрировал
народ Намибии, не может быть бесконечным. На-
роды Африки 14 января 1981 года ждали нашей
реакции. Наше молчание не вселяет в них на-
дежд. Сможем ли мы сейчас должным образом
откликнуться на их устремления?

177. Разумеется, не нам, сидящим за этим сто-
лом, защищать независимость Намибии. Самое
большее, что мы можем сделать для народа На-
мибии,— это подтвердить, что поддерживаем и
приветствуем героическую борьбу, которую он
ведет против угнетения и дегуманизации. Мы дол-
жны принять решение о путях и средствах, с по-
мощью которых народ сможет воспользоваться
своим правом на самоопределение, не сталкиваясь
с проволочками или уловками.

178. План, который с трудом был разработан
Организацией Объединенных Наций в соответст-
вии с резолюцией 435 (1978), представлял со-
бой рамки, которые могли бы оказаться действен-
ными, поскольку предлагалось передать власть
намибийскому народу в 1981 году. Каково же
положение спустя восемь месяцев? Поверят ли
нам народы после совещания в Женеве, если
мы вновь выступим за урегулирование вопроса
исключительно путем переговоров и диалога?

179. Оставляя за собой право выступить вновь
в ходе прений, на данном этапе наша делегация
полагает, что не может уже быть речи о том,
чтобы выступать за проведение переговоров, если
члены Совета, и в частности те из них, кто несет
первоочередную ответственность в этом вопросе,
не подтвердят полностью и безоговорочно свои
обязательства по обеспечению достижения неза-
висимости Намибией в предусмотренные сроки
и в соответствии с целями, установленными Ор-
ганизацией Объединенных Наций.

180. Делегация моей страны считает необходи-
мым оговорить условие, которое дало бы воз-
можность достичь этой цели. Это условие свя-
зано с нашими обязательствами и состоит в ис-
пользовании всех возможностей для того, чтобы
лишить Южную Африку средств проведения по-
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литики вседозволенности и высокомерного прене-
брежения общественным мнением. К каким ре-
зультатам могут привести наши решения и каким
доверием мы можем пользоваться, когда, с од-
ной стороны, заявляем, что ведем борьбу против
расистской, экспансионистской и колониалист-
ской политики Претории, а с другой — под-
держиваем с этим же режимом официальные от-
ношения, которые, как предполагается, основаны
на взаимном уважении; когда мы даем возмож-
ность режиму Претории получать оружие, не-
взирая на соответствующие резолюции Совета
Безопасности, и позволяем ему тем самым созда-
вать арсенал, который он использует для прове-
дения своей политики репрессий и агрессии; когда
мы поддерживаем с ним, прямо или косвенно,
экономические и торговые отношения, которые
укрепляют его изнутри, усиливают его расистские
и гегемонистские действия?

181. Обязательство международного сообщества
предоставить независимость Намибии предполага-
ет подлинное и эффективное давление на южно-
африканский режим, которое лишит его возмож-
ности проводить расистскую политику. Положе-
ния Устава, и в частности главы VII, уполномо-
чивают нас на это и понуждают нас к этому.
Необходимо ввести всеобъемлющие и обязатель-
ные санкции против Южной Африки. Только при
этом условии, когда она будет лишена поддержки
и окажется перед серьезной угрозой изоляции,
Южная Африка решит отказаться от своей высоко-
мерной и вызывающей позиции и вынуждена будет
согласиться присоединиться к процессу, который
приведет к независимости Намибии.

182. Если эти меры будут приняты быстро, то
появится возможность встретиться под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций с контактной
группой «прифронтовых» государств. При под-
держке всей Африки и неприсоединившихся стран,
а также всех народов, которые ценят мир и свобо-
ду и желают видеть за столом переговоров под-
линного представителя намибийского народа, На-
родную организацию Юго-Западной Африки,
СВАПО по-прежнему полна решимости путем кон-
структивных обсуждений или с помощью других
средств обеспечить независимость своей страны.

183. В ходе нынешних заседаний нас призывали
принять важные решения и конкретные меры.
Мы должны проявлять политическое мужество
и в то же время исходить из стремления действо-
вать эффективно. От позиции каждого из нас
будет зависеть будущее народа, судьба которого
связана с принципами Устава, с авторитетом на-
шей Организации. От нашего решения зависит
сохранение мира и международной безопасности.

184. Мы собрались в то время, когда на нас
обращены взоры мира, когда весь мир дает нам
оценку. Народ Намибии и народы Африки сле-
дят за работой этого органа и ожидают нашего
решения. Я выражаю надежду на то, г-н Предсе-
датель, что под вашим умелым руководством мы
безотлагательно и единодушно сможем дать ответ,

который позволит удовлетворить ожидания наро-
да Намибии и всего международного сообщества.

185. Г-н ДИАЛЛО (Нигер) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, разрешите мне преж-
де всего поздравить вас с вступлением на пост
Председателя Совета в апреле. Успешное руковод-
ство работой этого высокого органа за прошед-
шие недели красноречиво свидетельствует о ва-
ших качествах, из которых хотелось бы прежде
всего выделить выдающийся дипломатический та-
лант, чувство последовательности и умеренности,
а также хорошее понимание международных от-
ношений. Я убежден, под вашим руководством
нынешняя деятельность Совета будет отличаться
заинтересованностью в успешном ее завершении
и точностью в определении наших задач, что от-
вечает серьезности обсуждаемого нами вопроса.

186. Я хотел бы также выразить искреннюю при-
знательность вашему предшественнику г-ну Пете-
ру Флорину, представителю Германской Демо-
кратической Республики, который приложил так
много усилий в прошлом месяце, для того чтобы
Совет выполнил свою роль и доказал свою жизне-
способность.

187. Итак, мы вновь собрались здесь для об-
суждения проблемы Намибии. Этот вопрос на-
столько давний, что мы хорошо знакомы со всеми
его элементами и последствиями. Однако сегодня
мы знаем еще больше: нам известно, что расисты
Южной Африки стремятся во что бы то ни стало
сохранить свое незаконное господство над тер-
риторией Намибия. Единственный позитивный ас-
пект совещания в Женеве, с точки зрения буду-
щих историков, состоит в том, что оно разобла-
чило Южную Африку, ясно доказав иллюзорность
попыток путем диалога убедить в чем-либо стра-
ну, которая 15 лет безнаказанно вызывающе вела
себя по отношению к международному сообщест-
ву, а это еще более укрепило ее в уверенности,
что она может осуществлять политику провока-
ций и вызова, оставаясь неуязвимой. Южная Аф-
рика игнорирует все предупреждения и самые тор-
жественные решения Организации африканского
единства [ОЛ£], Движения неприсоединения и
Организации Объединенных Наций.

188. В этих условиях что может быть более
уместным и показательным, чем коллективный
приезд сюда такого числа министров иностранных
дел, получивших от ОАЕ и Движения неприсо-
единения особые полномочия осудить в Совете по-
зицию Южной Африки и заявить о недопустимо-
сти любого продолжения нынешнего положения
в Намибии?

189. Мы фактически вступаем в новую фазу
международных отношений, когда любая задерж-
ка в освобождении Намибии, любая инертность
международного сообщества в решении этой му-
чительной проблемы, любое проявление терпимо-
сти к сторонникам апартеида могут поставить
под серьезную угрозу стабильность в Африке и мир
во всем мире. Остановимся на этом вкратце.
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190. Нам известны тайные планы Южной Афри-
ки: решить вопрос в своих собственных интере-
сах, создать такую Намибию, которая получила
бы независимость только на словах, такую Нами-
бию, которую можно было бы по-прежнему экс-
плуатировать, облагая феодальными налогами,
которая отдала бы на разграбление свои ресурсы
южноафриканской власти, оставаясь при этом ба-
стионом апартеида, для того чтобы сеять хаос
и беспорядки в соседних государствах.

191. Именно эту цель и преследовали преслову-
тые выборы в декабре 1978 года, проведенные
в грубое нарушение резолюций 385 (1976) и 435
(1978) Совета Безопасности. На это были направ-
лены также административные уловки и полити-
ческие меры, своевольно измышляемые и приме-
няемые Южной Африкой в отношении террито-
рии Намибия. Наконец, именно на это направ-
лены грубые провокационные маневры, предпри-
нимаемые Южной Африкой после провала совеща-
ния в Женеве, для того чтобы попытаться подор-
вать усилия Организации Объединенных Наций
и таким образом отмежеваться от резолюции 435
(1978) Совета Безопасности.

192. Но это еще не все. Существуют активно
действующие альянсы и теплые дружественные от-
ношения, которые успешно использует Претория,
зная, что эти отношения устойчивы и играют
довольно значительную роль в сложной намибий-
ской проблеме. Именно это использует сейчас ра-
систский режим, для того чтобы отравить между-
народные отношения, пытаясь даже разжечь кон-
фронтацию между только что упомянутыми парт-
нерами и остальным миром с африканскими госу-
дарствами з авангарде.

193. Эта тактика Претории совершенно ясна:
она прежде всего направлена на то, чтобы макси-
мально дискредитировать Организацию Объеди-
ненных Наций, основываясь на скандальных об-
винениях нашей Организации в отсутствии бес-
пристрастности. Затем она принимает театраль-
ную позу, угрожая своим собственным союзникам
и друзьям и почти открыто шантажируя напоми-
нанием о тесных экономических связях, чтобы
добиться таким образом если не открытой под-
держки, то предельной осторожности. Нако-
нец, политика Претории направлена на то, что-
бы постараться продолжить и интенсифициро-
вать эксплуатацию намибийских богатств; что-
бы создать з этой территории условия для еще
более полного ее подчинения своему режиму; что-
бы интенсифицировать акты саботажа, провока-
ций и вооруженной агрессии против «прифронто-
вых» государств, которые имеют мужество во
всеуслышание разоблачать все трюки Южной Аф-
рики и противостоять коварным планам сторон-
ников апартеида, раскрывая их подоплеку.

194. За всеми маневрами режима Претории ощу-
щается решимость заглушить, задушить и, нако-
нец, изолировать СВАПО, эту подлинно нами-
бийскую организацию, единственного представите-
ля намибийского народа, которая тем не менее

ведет свою борьбу стойко, спокойно и с чувством
ответственности. Мы вынуждены признать, что
именно благодаря СВАПО в Намибии не произо-
шло самое худшее, несмотря на огромные жерт-
вы среди лучших представителей намибийского
народа, несмотря на тот факт, что борцы за сво-
боду, доведенные до отчаяния, готовы ужесточить
борьбу.

195. Нынешний ход событий при наличии равно-
душного отношения и отсутствии понимания со
стороны определенной части мира, которая долж-
на быть заинтересована в проявлении несколько
большей инициативы, может вынудить СВАПО
в ближайшем будущем изменить свою позицию
и ответить войной на войну. Ответить войной
на репрессии, ответить войной на оскорбления,
проволочки и даже на предложения о диалоге.
Чтобы такой катастрофы не произошло, ОАЕ,
Африка, Движение неприсоединения, огромное
большинство стран прогрессивного мира не долж-
ны оставаться безразличными, и я уверен, что
они из чувства солидарности и долга не поко-
леблются всеми имеющимися в их распоряжении
средствами гарантировать независимость и свобо-
ду Намибии. Мы уже постановили на уровне
ОАЕ и Движения неприсоединения, как это дока-
зывается несколькими резолюциями, увеличить
средства для СВАПО, с тем чтобы дать ей возмож-
ность выполнить все обязательства, ответить на
любой вызов расистов.

196. Однако, возможно, еще преждевременно
считать неизбежными трагические события. Мо-
жет быть, по-новому проанализировав сложив-
шуюся ситуацию, партнеры расистского режима
присоединятся к остальному миру, чтобы поста-
раться убедить этот режим в том, что сама Юж-
ная Африка и мир во всем мире выиграют, если
активно, честно и позитивно содействовать неиз-
бежному освобождению Намибии.

197. Вот почему, обращаясь к пяти западным
странам контактной группы, мы подчеркиваем,
что их роль становится все более трудной, по-
скольку отныне их возможности для маневров
очень ограниченны. Сейчас можно говорить только
о неотвратимости срочного, демократического
и полного освобождения Намибии в соответствии
с относящимися к этому вопросу резолюциями
Организации Объединенных Наций. В частно-
сти— с резолюцией 435 (1978) Совета Безопас-
ности.

198. Сейчас мы убеждены, что Южная Африка,
действия которой вышли за границы дозволен-
ного, не уяснит значения будущих переговоров,
если против нее не будут применены необходимые
всеобъемлющие принудительные меры в соответст-
вии с положениями главы VII Устава нашей Ор-
ганизации. К сожалению, эти меры нанесут зна-
чительный вред самой Намибии и шаткой эко-
номике «прифронтовых» государств. Но речь идет
о том, что для международного сообщества это
явится еще одной возможностью продемонстри-
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ровать свою активную солидарность с этими стра-
нами, чтобы облегчить их страдание и чтобы
их борьба, наша борьба, увенчалась победой.
Поэтому мы никогда не забудем о блестящем
примере героической Зимбабве, которая недавно
родилась на останках мятежной Родезии.

199. Такие санкции в области международных
экономических отношений, которые будут конкрет-
но выражены в форме эмбарго на поставки нефти,
дополнят эмбарго на поставки оружия [резолю-
ция 418 (1977) Совета Безопасности], с тем что-
бы заставить Южную Африку почувствовать все
бремя изоляции и осуждения международного
сообщества.

200. Таковы некоторые мысли в связи с поло-
жением в Намибии, которыми я хотел бы поде-
литься, сделав тем самым свой вклад в эти важные
прения.

201. Но я не хотел бы закончить свое выступ-
ление, не выразив признательность моей стра-
ны за замечательные усилия Генерального секре-
таря Организации Объединенных Наций, кото-
рый, несмотря на многочисленные и серьезные
несправедливые обвинения, неуклонно продолжа-
ет свою работу, чтобы добиться мирного осво-
бождения Намибии, заставив Южную Африку
внять голосу разума. Я хотел бы заверить Гене-
рального секретаря в приверженности Нигера делу
мира и взаимопонимания между народами. Я на-
деюсь, что приветствия будут переданы всем со-
трудникам Секретариата, и в особенности г-ну
Брайану Уркварту.

202. Мне также хотелось бы отметить усилия
Совета Организации Объединенных Наций по На-
мибии, который так решительно взялся за вы-
полнение своих обязанностей, и это, несомнен-
но, должно снискать ему уважение международ-
ного сообщества.

203. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующий оратор — министр иностранных дел
Эфиопии г-н Гедле-Гиоргис. Приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заявле-
нием.

204. Г-н ГЕДЛЕ-ГИОРГИС (Эфиопия) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего
позвольте мне поблагодарить вас и в вашем лице
уважаемых членов Совета за то, что вы удовлетво-
рили просьбу нашей делегации о предоставле-
нии ей возможности принять участие в прениях
по важному и безотлагательному вопросу о На-
мибии. Я хотел бы также присоединиться к пре-
дыдущим ораторам, поздравившим вас с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности
в текущем месяце. Мы хотели бы также при-
ветствовать вашего предшественника, умело руко-
водившего работой Совета в марте.

205. Делегация Эфиопии принимает участие
в прениях Совета Безопасности по вопросу о На-
мибии, в полной мере осознавая давнишнюю тра-
дицию нашей страны в борьбе с антиколониализ-

мом и антиимпериализмом. С того времени как
Эфиопия и Либерия, члены распавшейся Лиги
Наций, около двух десятилетий тому назад пред-
ставили на рассмотрение Международного Суда
вопрос о независимости Намибии и, более того,
об общем освобождении Африки и ее народов,
эти проблемы стоят в числе наиболее важных
задач моей страны.

206. По конкретному указанию главы государст-
ва товарища Председателя Менгисту Хайле Ма-
риама я выступаю здесь сегодня, исполняя исто-
рический долг Эфиопии по отношению к народу
Намибии и выполняя возложенный на мою страну
мандат представлять вместе с другими братскими
государствами Движение неприсоединения в ходе
текущей сессии Совета Безопасности.

207. Сегодня внимание международного сооб-
щества заострено на работе этого высокого ор-
гана, единственного органа, обладающего в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных
Наций правовой компетенцией и несущего поли-
тическую ответственность за соблюдение воли
международного сообщества. Сыграет ли Совет
Безопасности эффективную роль, выполнит ли он
с честью свои обязанности в этот раз — все это
не будет зависеть ни от новизны, ни от слож-
ности вопроса, который столь долго находится на
его рассмотрении.

208. Вопросу о Намибии столько же лет, сколько
и самой Организации Объединенных Наций. Проб-
лемы, о которых идет речь, хорошо известны
всем. По сути дела, речь идет о том, будет ли
принужден режим Южной Африки прекратить не-
законную оккупацию Намибии, или же ему по-
зволят и впредь попирать основные права человека
и основные свободы намибийского народа. Разум
и справедливость требуют того, чтобы Южная
Африка была выдворена с территории Намибия
без дальнейшего отлагательства. То что это в ко-
нечном счете произойдет и произойдет неизбежно
благодаря мужественной борьбе намибийского на-
рода под руководством СВАПО, его единствен-
ного законного и подлинного представителя, яв-
ляется бесспорным выводом для всех, кто извле-
кает уроки из истории. В наш просвещенный
век Африка надеялась, что народу Намибии не
придется вести затяжную и тяжелейшую борьбу
за свою свободу и независимость. Предполага-
лось, что коллективная воля человечества и мо-
ральный авторитет Организации Объединенных
Наций переубедят южноафриканский режим. Вре-
мя, однако, показало, что эти ожидания неоправ-
данны, ибо режим, основанный на силе и терро-
ризме и опирающийся на них, не может ни проя-
вить понимания, ни действовать разумно.

209. Четыре года назад, когда СВАПО и страны
Африки приняли план [S/12636], предложенный
пятью западными странами, чтобы положить
конец незаконной оккупации Намибии Южной
Африкой, они руководствовались тем, что в ко-
нечном счете в государственном совете Южной
Африки возобладают разум и справедливость. Бо-
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лее того, поскольку эти пять западных держав
представили свой план не только как члены Со-
вета Безопасности, но и как государства, имею-
щие на юге Африки жизненно важные интересы,
СВАПО и Африка и международное сообщество
в целом предполагали, что финансовые круги этих
стран будут использованы в качестве рычагов
против Южной Африки. Опыт последних четырех
лет убедительно свидетельствует о том, что разум
и справедливость не стали решающими факто-
рами и что до настоящего времени западные
страны не проявили подлинной готовности исполь-
зовать в позитивном духе свое огромное влия-
ние на Преторию, чтобы оправдать доверие, ко-
торое оказало им международное сообщество. На
протяжении всего этого времени вероломство и об-
ман характеризовали поведение Южной Африки,
а для дипломатической линии поведения СВАПО
были характерны искренность и терпение. Во
всяком случае, испытав в результате различных
уловок до предела терпение и выдержку СВАПО,
а также всей Африки и, наконец, прямо отверг-
нув план Организации Объединенных Наций,
террористический и расистский режим Южной
Африки расстроил все надежды на мирный пере-
ход Намибии к независимости.

210. Эти четыре года ложных надежд и неиспол-
нившихся ожиданий лишь помогли Южной Афри-
ке еще более укрепиться в Намибии за счет
создания незаконных и непредставительных инсти-
тутов. Напротив, Намибия не обрела независимо-
сти, вместо этого ее зависимость, к сожалению,
усилилась. На все призывы Совета Безопасности
Южная Африка неизменно реагировала вызываю-
ще, уверовав в свою безнаказанность.

211. Сейчас стоит вопрос о том, как действовать
дальше? Следует ли позволять Претории по-преж-
нему лишать народ Намибии его неотъемлемого
права на самоопределение и независимость?
Следует ли ей позволять и впредь безнаказанно
бросать вызов всему международному сообщест-
ву? На это нужно ответить решительным «нет».
Что же должны предпринять мировое сообщество
и, особенно, эта сессия Совета, чтобы удовлетво-
рить чаяния намибийского народа и реализовать
волю Организации Объединенных Наций?

212. Это историческая задача, которую Совет
Безопасности должен выполнить, чтобы остаться
жизнеспособной и позитивной силой в деле уре-
гулирования взаимоотношений стран и народов.
Организация Объединенных Наций несет особую
ответственность за независимость Намибии, по-
этому долг Совета Безопасности — выполнить эту
задачу.

213. Южноафриканский режим неоднократно за-
являл о том, что он не желает предоставить не-
зависимость Намибии. Исходя из этого, смею
утверждать, что единственный путь действий, ос-
тавшийся в распоряжении международного сооб-
щества, помимо поддержки продолжающейся во-
оруженной борьбы, состоит в том, чтобы восполь-
зоваться принудительными мерами, предусмотрен-

ными в главе VII Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

214. Упорно и постоянно лишая народ Намибии
его права на самоопределение и независимость,
Южная Африка нарушает как букву, так и дух
Устава Организации Объединенных Наций. Ведя
репрессивную войну в самой Намибии и постоян-
но совершая акты агрессии против независимых
соседних государств — Анголы, Ботсваны, Замбии
и Мозамбика,— Южная Африка нарушает мир,
ставя тем самым под угрозу международный мир
и безопасность. Этот факт уже давно был установ-
лен Генеральной Ассамблеей. Поэтому закономер-
но рассчитывать на то, что Совет Безопасности
последует примеру Генеральной Ассамблеи и не
станет ожидать возникновения расового пожара
на африканском континенте.

215. Общеизвестно, что есть постоянные члены
Совета Безопасности, поддерживающие тесное
и широкое экономическое, а также военное сотруд-
ничество с Южной Африкой и делающие вид,
что они имеют свой подход к сложившемуся на юге
Африки положению. К этим государствам относят-
ся и пять западных стран, которые выступили
с инициативой, выдвинув план, приведший к при-
нятию резолюции 435 (1978) в сентябре 1978 года,
и не выполнили взятые на себя обязательства
по урегулированию создавшейся ситуации. Эти го-
сударства также пользуются плодами разнуздан-
ной эксплуатации людских и природных ресурсов
Намибии. Не подлежит сомнению: эти же самые
страны,, поддерживая широкие открытые и скры-
тые политические, экономические и военные, в том
числе и ядерные, связи с Преторией, способствуют
тому, что Южная Африка по-прежнему останется
в Намибии. В этой связи недавние демарши,
предпринятые нынешней администрацией Соеди-
ненных Штатов по отношению к террористическо-
му режиму Южной Африки, могут быть истолко-
ваны лишь как поощрение Претории, с тем чтобы
она могла, продолжать угнетать намибийский на-
род и совершать неспровоцированную агрессию
против «прифронтовых» государств.

216. Открытым признанием террористического
южноафриканского режима новая администрация
Вашингтона способствовала подрыву так называе-
мых предварительных переговоров в Женеве, пред-
шествовавших осуществлению плана. Это можно
истолковать только как полное игнорирование ис-
кренних чаяний африканского народа. Нынешняя
американская администрация открыто поддержи-
вает расистов Претории, более того, она присту-
пила к укреплению сотрудничества с врагами
Африки, обратившись в качестве первоначальной
меры с просьбой к конгрессу США снять запрет
на подрывную деятельность против законного пра-
вительства Народной Республики Анголы. Шаг,
направленный на отмену так называемой поправ-
ки Кларка, явно преследует цель не только подор-
вать стабильность Анголы, но и ослабить ее ре-
шимость и способность играть активную роль
в полном освобождении Намибии. Злонамеренные
мотивы, лежащие в основе этого шага, и его более
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глубокие последствия для стабильности всего аф-
риканского континента не ускользают от нашего
внимания. Африка с чувством серьезной обеспо-
коенности следит за действиями новой админи-
страции Соединенных Штатов и всех тех запад-
ных держав, которые имеют колониальные инте-
ресы на юге Африки.

217. Сотрудничество нынешней администрации
Соединенных Штатов и заинтересованных финан-
совых кругов некоторых западных государств
с террористическим и расистским режимом Пре-
тории не сможет до бесконечности обеспечивать
их своекорыстные интересы ни в Южной Африке,
ни в Намибии. Я считаю, что эти государства
должны сделать выбор между краткосрочными
и долгосрочными интересами. Пора сделать выбор
между союзом с расистской Южной Африкой
и дружественными отношениями и плодотворным
сотрудничеством на долгосрочной основе со сво-
бодной, независимой Африкой. Позиция, которую
эти государства займут сейчас в Совете, несом-
ненно, будет отражать их выбор. Делегация Эфио-
пии надеется, что не финансовые и расовые со-
ображения, а веление разума и справедливости
одержит верх.

218. И наконец, позвольте мне воспользоваться
данной возможностью и вновь подтвердить не-
уклонную приверженность Эфиопии делу незави-
симости Намибии, а также заявить о полной
поддержке вооруженной борьбы, которую ведет
с такой доблестью, неся огромные жертвы,
СВАПО, законный представитель намибийского
народа. От имени правительства и народа Со-
циалистической Эфиопии я хотел бы приветство-
вать здесь доблестных сыновей и дочерей На-
мибии — участников героической борьбы за сво-
боду и независимость своей родины. У намибий-
цев нет иной альтернативы, как активизировать
свою законную вооруженную борьбу. И этот про-
цесс заслуживает постоянной поддержки со сто-
роны всех миролюбивых и свободолюбивых на-
родов мира.

219. Исходя из своей давнишней позиции, учи-
тывая последние решения ОАЕ, принятые в Ад-
дис-Абебе, а также неприсоединившимися стра-
нами в Дели и Алжире, Эфиопия призывает Совет
Безопасности выполнить свой долг в отношении
намибийского народа и незамедлительно ввести
всеобъемлющие обязательные санкции в отноше-
нии Южной Африки.

220. Весь мир следит за этим, и пусть никто
не сомневается в историческом значении исхода
данных заседаний Совета Безопасности. Вопрос
о Намибии тесно переплетен с историей Орга-
низации Объединенных Наций. Поэтому сегодня
на карту поставлена не только судьба намибий-
ского народа, но и будущее самой Организации
Объединенных Наций.

221. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я приветствую следующего оратора — замести-
теля премьер-министра и министра иностранных

дел Ямайки г-на Хью Ширера. Приглашаю его
занять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением.

222. Г-н ШИРЕР (Ямайка) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне от имени
нашей делегации присоединиться к предыдущим
ораторам и выразить самые теплые поздравле-
ния с вступлением на высокий пост Председателя
Совета в этом месяце. Вклад вашей великой стра-
ны, Ирландии, и ее роль в деятельности Организа-
ции Объединенных Наций в деле содействия до-
стижению свободы, независимости и справедли-
вости хорошо известны.

223. История причастности Организации Объ-
единенных Наций к решению вопроса о Нами-
бии — это история решительных и самоотвержен-
ных усилий членов международного сообщества,
предпринимаемых с целью положить конец не-
законной оккупации Южной Африкой этой между-
народной территории, положить конец жестокому
и бесчеловечному угнетению намибийского народа
расистским режимом, не допустить попытки Юж-
ной Африки навязать марионеточный режим этой
богатой природными ресурсами стране и обеспе-
чить неотъемлемое право намибийского народа
на самоопределение и независимость.

224. Эти усилия Организация Объединенных На-
ций начала предпринимать еще в 1966 году, когда
в резолюции 2145 (XXI) от 27 октября 1966 года
Генеральная Ассамблея взяла на себя прямую
ответственность за будущее Намибии, аннулиро-
вав мандат Южной Африки на эту территорию,
и провозгласила Намибию международной терри-
торией. Но и сегодня, 15 лет спустя, решение
о прекращении де-юре мандата Южной Африки
остается, к нашему стыду и позору, неосущест-
вленным.

225. В 1967 году Генеральная Ассамблея пред-
приняла дальнейшие действия, создав Совет Ор-
ганизации Объединенных Наций по Намибии
[резолюция 2248 (S- V) ] в качестве единственного

законного органа по управлению этой территорией.
Этот орган, которым в настоящее время руководит
г-н Поль Лусака, представитель Замбии, оказал
неоценимую услугу, содействуя мобилизации меж-
дународной общественности в поддержку дела
справедливой борьбы за независимость намибий-
ского народа под руководством СВАПО, его един-
ственного и подлинного представителя. Она по
праву заслуживает постоянной поддержки с на-
шей стороны.

226. Подавляющее большинство международно-
го сообщества решительно настаивало на тре-
бовании постоянно оказывать давление на Юж-
ную Африку, с тем чтобы заставить ее отказаться
от политического и административного контроля
над Намибией. Но были тем не менее попытки
объяснить отсутствие приверженности этому делу
и политической воли, что ставит под сомнение
решение Генеральной Ассамблеи о прекращении
мандата Южной Африки [резолюция 2145 (XXI)].
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227. Представители помнят, что 21 июня 1971 го-
да решение Ассамблеи было поддержано консуль-
тативным заключением Международного Суда.
В пункте 133 этого заключения Суда сказано
о том, «что продолжающееся присутствие Юж-
ной Африки в Намибии является незаконным,
поэтому Южная Африка обязана незамедлитель-
но вывести свою администрацию из Намибии и тем
самым положить конец своей оккупации этой тер-
ритории» '. Это консультативное заключение бы-
ло принято подавляющим большинством голосов.

228. В течение последних 15 лет Совет Без-
опасности неоднократно подтверждал особую от-
ветственность Организации Объединенных Наций
за Намибию. Эта ответственность должна быть
действенной на протяжении всего этапа деколо-
низации Намибии, дополняя ту важную роль,
которую играют Движение неприсоединения и дру-
гие международные организации, движения
и группы в деле обеспечения неотъемлемых прав
намибийского народа.

229. В течение этих 15 лет международное со-
общество, вопреки реальным фактам, неоднократ-
но выражало надежду на то, что Южная Африка
по меньшей мере согласится сотрудничать с Ор-
ганизацией Объединенных Наций в деле прекра-
щения незаконной оккупации Намибии.

230. Однако каждый раз эти надежды не оп-
равдывались. Когда Совет Безопасности обосно-
ванно стремился ввести санкции в отношении
упорствующей и непримиримой Южной Африки,
такие действия блокировались либо странами, ко-
торые продолжают поддерживать важные полити-
ческие и экономические инвестиции в Южной Аф-
рике, либо еще одним фальшивым обещанием
«сотрудничать» со стороны самого расистского
режима Южной Африки.

231. Сегодня Совет собрался, по-видимому,
в наиболее критический момент, о чем только
что говорилось.

232. Нам представлены предложения пяти запад-
ных государств — членов Совета Безопасности от-
носительно урегулирования вопроса о Намибии,
которое было бы приемлемо в международном
плане,— предложения, предусматривающие пре-
кращение огня и переход этой страны к неза-
висимости после выборов, которые будут проведе-
ны под наблюдением и контролем Организации
Объединенных Наций.

233. Этот план, при всех его недостатках и огра-
ничениях, находит поддержку со стороны пра-
вительства и народа Ямайки, которые по-преж-
нему полностью привержены делу обеспечения
правления большинства в свободной и незави-
симой Намибии.

234. Однако в свете преднамеренного саботажа
Преторией совещания в Женеве, состоявшегося
в январе текущего года и организованного для
того, чтобы подготовить осуществление плана Ор-
ганизации Объединенных Наций, уместно задать-

ся вопросом, искренне ли заинтересован данный
режим в мирном урегулировании в соответствии
с этим планом, или же Претория стремится так-
тикой проволочек так скомпрометировать и подор-
вать данную инициативу, что к тому времени,
когда Южная Африка согласится на нее, этот
план будет представлять собой не что иное, как
переработанный вариант так называемого «внут-
реннего урегулирования».

235. От членов Совета потребуется наивысшая
бдительность для того, чтобы резолюции Совета
Безопасности, призванные воплотить законные ча-
яния намибийского народа, были выполнены и что-
бы больше не ставился под сомнение авторитет
этого международного Органа.

236. Особое значение имеют резолюция 385
(1976), в которой содержится обращенный к Юж-
ной Африке призыв передать власть народу На-
мибии путем проведения свободных и справедли-
вых выборов, а также резолюция 435 (1978),
в соответствии с которой была учреждена Группа
Организации Объединенных Наций по оказанию
помощи в переходный период (ЮНТАГ) для на-
блюдения и контроля за процессом выборов в На-
мибии и тем самым — для содействия скорейше-
му достижению независимости данной территории.

237. Было бы крайне опасно, если бы Совет
Безопасности позволил отвлечь внимание от основ-
ной задачи в Намибии в настоящее время, а имен-
но от задачи обеспечения полного осуществле-
ния плана Организации Объединенных Наций в
соответствии с резолюцией 435 (1978) Совета
Безопасности и предоставления гарантии ее ско-
рейшего выполнения расистским режимом. Мне
представляется, что в настоящее время необхо-
димо введение всеобъемлющих экономических
санкций против расистского режима Южной Аф-
рики в соответствии с главой VII Устава. Долг
Совета — обеспечить выполнение своей резолюции
439 (1978), в пункте 6 которой Южная Африка
предупреждается, что в случае ее отказа сотруд-
ничать с Советом Безопасности он будет вынуж-
ден немедленно собраться «для принятия соответ-
ствующих мер по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций, включая его главу VII...». В этом
заключается обязательство Совета Безопасности.

238. К такому курсу действий неоднократно при-
зывали участники многих международных фору-
мов: Конференция министров иностранных дел не-
присоединившихся стран, состоявшаяся в Дели
9—13 февраля, совещание министров иностранных
дел ОАЕ, проходившее 23 февраля — 1 марта это-
го года в Аддис-Абебе, а также закончившееся
несколько дней назад чрезвычайное совещание
на уровне министров Координационного бюро не-
присоединившихся стран, проходившее в Алжи-
ре, на котором государства-члены согласовали
всеобъемлющую программу действий против Юж-
ной Африки. Этот курс поддерживает и правитель-
ство моей страны.
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239. Совет должен также учитывать тот факт,
что акты агрессии против соседних государств,
представляющие собой вызов всей системе Ор-
ганизации Объединенных Наций, совершаются
Южной Африкой с территории Намибии и что
международный мир и безопасность неоднократ-
но нарушались в рамках толкования статьи 39 Ус-
тава.

240. Мы не можем по-прежнему позволять Юж-
ной Африке относиться с высокомерием и презре-
нием к решениям Совета, игнорировать мнение
всего международного сообщества и рассматри-
вать Организацию Объединенных Наций как бес-
сильную организацию.

241. Позвольте мне напомнить Совету о том, что,
если санкции будут сочтены недостаточными, ста-
тья 42 Устава, по которой мы все несем обя-
зательства, предусматривает принятие дополни-
тельных мер, которые Совет может и должен
принять для обеспечения своих решений.

242. Я заявляю на данном форуме, что пра-
вительство и народ Ямайки готовы и преисполне-
ны решимости играть конструктивную роль в уси-

лиях, направленных на создание свободной и не-
зависимой Намибии. К данному органу и ко всем
тем, кто несет ответственность за Намибию, я об-
ращаюсь с призывом расчистить путь для нами-
бийского народа, с тем чтобы обеспечить его
неотъемлемые права уже сейчас; выработать на-
дежную форму мирного урегулирования спора;
безотлагательно принять решение о полной лик-
видации апартеида и расизма в территории Нами-
бия и тем самым освободить путь для всех наро-
дов и рас, создав условия для жизни на основе
равенства, справедливости, добрососедства.

Заседание закрывается в 22 час.

Примечания

1 Legal Consequences for States of the Continued Presence
of South Africa in Namibia (South West Africa) notwith-
standing Security Council Resolution 276 (1970), Advisory
Opinion, I.C.]. Reports 1971, p. 16.

2 A/136/116 и Corr.l, приложение III.
3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать

пятая сессия, Дополнение № 24, том I, приложение I.
4 International Status of South West Africa, Advisory Opinion

I.C.I. Reports 1950, p. 128.
5 Ibid., p. 54.
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